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Revelation 1 AnoxkdAvyng Iodvvov o

! The Revelation of Jesus Christ, which God gave unto him, to shew unto his
servants things which must shortly come to pass; and he sent and signified it
by his angel unto his servant John: * Who bare record of the word of God, and
of the testimony of Jesus Christ, and of all things that he saw. * Blessed is he
that readeth, and they that hear the words of this prophecy, and keep those
things which are written therein: for the time is at hand. * John to the seven
churches which are in Asia: Grace be unto you, and peace, from him which is,
and which was, and which is to come; and from the seven Spirits which are
before his throne; > And from Jesus Christ, who is the faithful witness, and the
first begotten of the dead, and the prince of the kings of the earth. Unto him
that loved us, and washed us from our sins in his own blood, ¢ And hath made
us kings and priests unto God and his Father; to him be glory and dominion for
ever and ever. Amen. ” Behold, he cometh with clouds; and every eye shall see
him, and they also which pierced him: and all kindreds of the earth shall wail
because of him. Even so, Amen. ®* I am Alpha and Omega, the beginning and
the ending, saith the Lord, which is, and which was, and which is to come, the
Almighty. ° I John, who also am your brother, and companion in tribulation,
and in the kingdom and patience of Jesus Christ, was in the isle that is called
Patmos, for the word of God, and for the testimony of Jesus Christ. ' I was in
the Spirit on the Lord's day, and heard behind me a great voice, as of a trumpet,
! Saying, I am Alpha and Omega, the first and the last: and, What thou seest,
write in a book, and send it unto the seven churches which are in Asia; unto
Ephesus, and unto Smyrna, and unto Pergamos, and unto Thyatira, and unto
Sardis, and unto Philadelphia, and unto Laodicea. ** And I turned to see the
voice that spake with me. And being turned, I saw seven golden candlesticks;
'* And in the midst of the seven candlesticks one like unto the Son of man,
clothed with a garment down to the foot, and girt about the paps with a golden
girdle. ** His head and his hairs were white like wool, as white as snow; and his
eyes were as a flame of fire; > And his feet like unto fine brass, as if they burned
in a furnace; and his voice as the sound of many waters. '* And he had in his
right hand seven stars: and out of his mouth went a sharp twoedged sword:
and his countenance was as the sun shineth in his strength. '’ And when I saw
him, I fell at his feet as dead. And he laid his right hand upon me, saying unto
me, Fear not; I am the first and the last: ** I am he that liveth, and was dead;
and, behold, I am alive for evermore, Amen; and have the keys of hell and of
death. ' Write the things which thou hast seen, and the things which are, and
the things which shall be hereafter; *° The mystery of the seven stars which
thou sawest in my right hand, and the seven golden candlesticks. The seven
stars are the angels of the seven churches: and the seven candlesticks which
thou sawest are the seven churches.
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! Unto the angel of the church of Ephesus write; These things saith he that
holdeth the seven stars in his right hand, who walketh in the midst of the seven
golden candlesticks; * I know thy works, and thy labour, and thy patience, and
how thou canst not bear them which are evil: and thou hast tried them which
say they are apostles, and are not, and hast found them liars: > And hast borne,
and hast patience, and for my name's sake hast laboured, and hast not fainted.
* Nevertheless I have somewhat against thee, because thou hast left thy first
love. > Remember therefore from whence thou art fallen, and repent, and do
the first works; or else I will come unto thee quickly, and will remove thy
candlestick out of his place, except thou repent. ° But this thou hast, that thou
hatest the deeds of the Nicolaitans, which I also hate. ” He that hath an ear, let
him hear what the Spirit saith unto the churches; To him that overcometh will
I give to eat of the tree of life, which is in the midst of the paradise of God. *
And unto the angel of the church in Smyrna write; These things saith the first
and the last, which was dead, and is alive; ’ I know thy works, and tribulation,
and poverty, (but thou art rich) and I know the blasphemy of them which say
they are Jews, and are not, but are the synagogue of Satan. ' Fear none of
those things which thou shalt suffer: behold, the devil shall cast some of you
into prison, that ye may be tried; and ye shall have tribulation ten days: be
thou faithful unto death, and I will give thee a crown of life. ** He that hath an
ear, let him hear what the Spirit saith unto the churches; He that overcometh
shall not be hurt of the second death. '* And to the angel of the church in
Pergamos write; These things saith he which hath the sharp sword with two
edges; > I know thy works, and where thou dwellest, even where Satan's seat
is: and thou holdest fast my name, and hast not denied my faith, even in those
days wherein Antipas was my faithful martyr, who was slain among you,
where Satan dwelleth. ** But I have a few things against thee, because thou
hast there them that hold the doctrine of Balaam, who taught Balac to cast a
stumblingblock before the children of Israel, to eat things sacrificed unto idols,
and to commit fornication. ** So hast thou also them that hold the doctrine of
the Nicolaitans, which thing I hate. '° Repent; or else I will come unto thee
quickly, and will fight against them with the sword of my mouth. '’ He that
hath an ear, let him hear what the Spirit saith unto the churches; To him that
overcometh will I give to eat of the hidden manna, and will give him a white
stone, and in the stone a new name written, which no man knoweth saving he
that receiveth it. '* And unto the angel of the church in Thyatira write; These
things saith the Son of God, who hath his eyes like unto a flame of fire, and
his feet are like fine brass; *° I know thy works, and charity, and service, and
faith, and thy patience, and thy works; and the last to be more than the first. *
Notwithstanding I have a few things against thee, because thou sufferest that
woman Jezebel, which calleth herself a prophetess, to teach and to seduce my
servants to commit fornication, and to eat things sacrificed unto idols. ** And
I gave her space to repent of her fornication; and she repented not. ?* Behold,
I will cast her into a bed, and them that commit adultery with her into great
tribulation, except they repent of their deeds. ** And I will kill her children
with death; and all the churches shall know that I am he which searcheth the
reins and hearts: and I will give unto every one of you according to your works.
* But unto you I say, and unto the rest in Thyatira, as many as have not this
doctrine, and which have not known the depths of Satan, as they speak; I will
put upon you none other burden. ?* But that which ye have already hold fast
till I come. ** And he that overcometh, and keepeth my works unto the end,
to him will I give power over the nations: ?” And he shall rule them with a
rod of iron; as the vessels of a potter shall they be broken to shivers: even as I
received of my Father. ** And I will give him the morning star. >* He that hath
an ear, let him hear what the Spirit saith unto the churches.
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' And unto the angel of the church in Sardis write; These things saith he that
hath the seven Spirits of God, and the seven stars; I know thy works, that thou
hast a name that thou livest, and art dead. > Be watchful, and strengthen the
things which remain, that are ready to die: for I have not found thy works
perfect before God. > Remember therefore how thou hast received and heard,
and hold fast, and repent. If therefore thou shalt not watch, I will come on thee
as a thief, and thou shalt not know what hour I will come upon thee. * Thou
hast a few names even in Sardis which have not defiled their garments; and
they shall walk with me in white: for they are worthy. > He that overcometh,
the same shall be clothed in white raiment; and I will not blot out his name
out of the book of life, but I will confess his name before my Father, and before
his angels. ® He that hath an ear, let him hear what the Spirit saith unto the
churches. ” And to the angel of the church in Philadelphia write; These things
saith he that is holy, he that is true, he that hath the key of David, he that
openeth, and no man shutteth; and shutteth, and no man openeth; * I know
thy works: behold, I have set before thee an open door, and no man can shut it:
for thou hast a little strength, and hast kept my word, and hast not denied my
name. ° Behold, I will make them of the synagogue of Satan, which say they
are Jews, and are not, but do lie; behold, I will make them to come and worship
before thy feet, and to know that I have loved thee. '° Because thou hast kept
the word of my patience, I also will keep thee from the hour of temptation,
which shall come upon all the world, to try them that dwell upon the earth. **
Behold, I come quickly: hold that fast which thou hast, that no man take thy
crown. '* Him that overcometh will I make a pillar in the temple of my God,
and he shall go no more out: and I will write upon him the name of my God,
and the name of the city of my God, which is new Jerusalem, which cometh
down out of heaven from my God: and I will write upon him my new name.
'* He that hath an ear, let him hear what the Spirit saith unto the churches. **
And unto the angel of the church of the Laodiceans write; These things saith
the Amen, the faithful and true witness, the beginning of the creation of God;
> I know thy works, that thou art neither cold nor hot: I would thou wert cold
or hot. *® So then because thou art lukewarm, and neither cold nor hot, I will
spue thee out of my mouth. ' Because thou sayest, I am rich, and increased
with goods, and have need of nothing; and knowest not that thou art wretched,
and miserable, and poor, and blind, and naked: ** I counsel thee to buy of me
gold tried in the fire, that thou mayest be rich; and white raiment, that thou
mayest be clothed, and that the shame of thy nakedness do not appear; and
anoint thine eyes with eyesalve, that thou mayest see. > As many as I love, I
rebuke and chasten: be zealous therefore, and repent. ** Behold, I stand at the
door, and knock: if any man hear my voice, and open the door, I will come in
to him, and will sup with him, and he with me. ** To him that overcometh will
I grant to sit with me in my throne, even as I also overcame, and am set down
with my Father in his throne. ?* He that hath an ear, let him hear what the
Spirit saith unto the churches.
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! After this I looked, and, behold, a door was opened in heaven: and the first
voice which I heard was as it were of a trumpet talking with me; which said,
Come up hither, and I will shew thee things which must be hereafter. > And
immediately I was in the spirit: and, behold, a throne was set in heaven, and
one sat on the throne. > And he that sat was to look upon like a jasper and a
sardine stone: and there was a rainbow round about the throne, in sight like
unto an emerald. * And round about the throne were four and twenty seats: and
upon the seats I saw four and twenty elders sitting, clothed in white raiment;
and they had on their heads crowns of gold. > And out of the throne proceeded
lightnings and thunderings and voices: and there were seven lamps of fire
burning before the throne, which are the seven Spirits of God. ® And before the
throne there was a sea of glass like unto crystal: and in the midst of the throne,
and round about the throne, were four beasts full of eyes before and behind.
7 And the first beast was like a lion, and the second beast like a calf, and the
third beast had a face as a man, and the fourth beast was like a flying eagle. *
And the four beasts had each of them six wings about him; and they were full
of eyes within: and they rest not day and night, saying, Holy, holy, holy, Lord
God Almighty, which was, and is, and is to come. * And when those beasts
give glory and honour and thanks to him that sat on the throne, who liveth
for ever and ever, '° The four and twenty elders fall down before him that sat
on the throne, and worship him that liveth for ever and ever, and cast their
crowns before the throne, saying, ** Thou art worthy, O Lord, to receive glory
and honour and power: for thou hast created all things, and for thy pleasure
they are and were created.

! Metd Tadta €idov, kad 1800, 00pa dveypévn év Td odpav®, Kol 1) ewv 1
TPOTN Hv frovco ¢ GAATLYYog Aadobong pet éuod Aéyovoa- Avafoa o,
Kol det€w ool & del yevéaBou peta tadTa. ? Kal e00wg €yevounv €v mvedpoTL:
Kol 1000, Opovog €kelto €v T ovpav®, Kol éml Tod Bpovov kabrpevog: °
dpotog Opdaoel MOy idomdt kal capdive: kal ipig kukA6Oev To Bpdvov dpoia
opacel opopaydivey. * kal kukAoBev ToD Bpovov Bpdvol elkoot Técoapeg: kol
7l Tovg Opovoug eldov tovg elkoot kal Técoapag Tpesfutépoug kabnuévoug,
nepPePAnpévoog €v ipatiolg Aevkolg, kal €0X0V €Tl TAG KEPAAXS VTV
OTEPAVOLS XPLOODVG. * kal €k ToD Opovou ékmopeovtal aotparmal kail Bpovtal
Kol povol: kol Emto Aapadeg TupOG KALOPEVIL EVAOTLIOV ToD Bpovou, a eiot
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T EMTO MVELHATH TOD OeoD- ° kal évomiov Tob Bpovov Bdlaocoa Lalivn,

Opola KPLOTAAAW. Kal €v péow Tod Bpovou kal KOKA® ToD Bpdvov Técoapa

(o yépovta 0BoApdY Epmpocbev kol OmieOev. 7

Kol T0 {Bdov TO TPOTOV
Opolov A€ovTL, kol TO devTEPOV DOV OHOLOV PHOOYW, Kal TO Tpitov (HOoV EXOV
TO TPOCWTOV ®G AvOpWTOC, Kol TO TETAPTOV {DOV OHOLOV AETH TETOHEVE.
® kol T téooapa (D, €v KaB' EovTo elyov ava mTépuyag €€ kukAOBev, kal
gowbev yépovta 0QOaAIOV, Kal AVATOLGLY 00K €XOLOLY THEPAS Kal VUKTOG,
Aéyovta, Aylog, dylog, &yloc Koprog 6 @edg 6 mavtokpdtwp, 0 v kol 6 &V kol
0 €pxOpeVoC. ° kal 0Tav dDoovat Ta (O dOEAV Kol TNV Kol EDXOPLOTIAY TG
KoOnpéve €l Tod Bpdvov, T¢ (HVTL €ig TOVS AV TOV adVLY, ' Tecobvton
ol elkool kal Técoapeg mpeaPitepol Evomiov Tob kabnpévov émi tod Bpovov,
Kol TPOoKLVOUGOL TR (DOVTL €l TOVG aldVOG TOV UDdVKV, kal BAAlovot ToVG
oTePAVOLg DTOV Evamiov Tob Opovov, Aéyovteg, ** Afiog ei, Kopie, Aafeiv
v d0&av Kol TNV TNV kol TV SOVOLY: OTL 6L EKTLOAG T TAVTOL, Kol S TO
OéAnua cov eiol kal éxticOnooav.



Revelation 5 Anoxd&Avyig Iodvvou €

' And I saw in the right hand of him that sat on the throne a book written
within and on the backside, sealed with seven seals. > And I saw a strong angel
proclaiming with a loud voice, Who is worthy to open the book, and to loose
the seals thereof? > And no man in heaven, nor in earth, neither under the
earth, was able to open the book, neither to look thereon. * And I wept much,
because no man was found worthy to open and to read the book, neither to
look thereon. > And one of the elders saith unto me, Weep not: behold, the
Lion of the tribe of Juda, the Root of David, hath prevailed to open the book,
and to loose the seven seals thereof. ¢ And I beheld, and, lo, in the midst of the
throne and of the four beasts, and in the midst of the elders, stood a Lamb as it
had been slain, having seven horns and seven eyes, which are the seven Spirits
of God sent forth into all the earth. ” And he came and took the book out of
the right hand of him that sat upon the throne. ®* And when he had taken the
book, the four beasts and four and twenty elders fell down before the Lamb,
having every one of them harps, and golden vials full of odours, which are
the prayers of saints. ° And they sung a new song, saying, Thou art worthy
to take the book, and to open the seals thereof: for thou wast slain, and hast
redeemed us to God by thy blood out of every kindred, and tongue, and people,
and nation; ' And hast made us unto our God kings and priests: and we shall
reign on the earth. '* And I beheld, and I heard the voice of many angels round
about the throne and the beasts and the elders: and the number of them was
ten thousand times ten thousand, and thousands of thousands; '* Saying with
a loud voice, Worthy is the Lamb that was slain to receive power, and riches,
and wisdom, and strength, and honour, and glory, and blessing. ** And every
creature which is in heaven, and on the earth, and under the earth, and such
as are in the sea, and all that are in them, heard I saying, Blessing, and honour,
and glory, and power, be unto him that sitteth upon the throne, and unto the
Lamb for ever and ever. ** And the four beasts said, Amen. And the four and
twenty elders fell down and worshipped him that liveth for ever and ever.

' Kai eidov émti th)v 8e€1arv 10D kabnuévou émti Tov Opdvou Bifdiov yeypoppévov
éowbev xal Omiobev, kateoppaylopévov cepayioty EnTd. * Kol eldov dyyelov
loxvpov knpveoovta oV peyaAn, Tig éotv a&log avoion to PipAiov, kal
Aboal Tag o@payldag avtov; * kol ovdelc NOLVATO €V TG OVPAVEYH, OVOE €l
NG YNG, 00d¢ LITOKATW TG YNG, avoiot To PiPAiov, o0de PAémewv adTO. *
Kol €Y® €KAoV TTOAAG, OTL 00delg aElog ebpEdn avoiEon kai avayvdval o
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BipAiov, obte PAémey adTod. * kod elg €k TOV mpeoPfutépwv Aéyel pot, Mn

KAoie: 100V, éviknoev 0 Aéwv 6 OV €k TS PLANG Tovda, 1) pila Aafid, avoi€o
10 BipAiov kod Ao tag et cPpayidag avToD. ¢ ko eidov, kol i8ov, év
Héow tob Opovou kal TOV TecodprV (OwV, kKol €V HECH TOV TpecPuTépwv,
apviov €0TNKOGC OC ECPAYHEVOV, EXOV KEPATK ETTA Kol 0POAAOLG €T, Ol
elol T et TOD Oe0D MVeDpATH TO AecTAAEVAL g Thoav TNV YAVv. 7 kal
NA0e, xoi eilnee 1o PiPpriov ¢k thg defig Tob kabnuévou émi tod Hpdvou.
Kot 0te EdaPe To PipAiov, T Técoapa (Do Kol ol eikooitécoapeg tpecPiTepol
EMECOV VOOV TOD apviov, €xovteg €KoTOG KIOXPOGS, Kal GLAAXG XPLOKG
yepovoog Buplapdtov, ot elow ai tpocesvyal TGV ayiwv- * kal gdovov @OV
xauvr)v, Aéyovtec, Aflog el AaPeiv to Pipriov, kai dvoifon &g c@poryidag
aOTOD: OTL E0PAYNG, Kol NYOPACHS TG Ol NHAS €V TG AIHATL GOV €K TACTG
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QUANG kol YAwoong kal Aood kai €Bvoug, ' kol émoinoag Npag 1@ O

UGV Paciieic kal iepelg, kol facileboopev émi thg yhc. ** kol eidov, kol
NKOLOX G PWVTV AYYEAWV TTOAADY KUKkAOOeV ToD Bpovou kal TV (Vv Kol
TGOV TpecPuTépwv- kol v O &pLBpdg adTdOV pupLddec pupLddwy, kol XIA&deg
XMadwv, * Aéyovtee @wVT] peYaAT, AELOV €0TL TO dpviov TO €0QAYypHEVOV
AoBetv v dVvapLy kal Tov TAoDTOV kol cogioy Kal loyLv Kal Tunv Kol

dokav kal evAoyiawv. *

> Kol OV KTIoOP O €0TLV €V TQ oVPAVR Kol €V T1) Y1,
Kol DITOKAT® TAG YNG, Kol €l Thg Oaddoong & €0TL, Kol T €V aDTOIG TAVTA,
nkovoa Aéyovtag, Te kabnpéve i Tod Bpdvou kai ¢ apviw 1) edAoyla kol

1 T kol 1 00 kol TO KPATOG €lg TOLG aidvag TV aldvev. ' Kol Ta
técoapa {da Eleyov, Apnv. kol ol eikocitécoapeg tpecPoTepol Emecav Kol

npocekLVN ooV (OVTL €lg TOVG ALOVOG TOV AUDOVOV.



Revelation 6 AmokdAuyig Todvvou ¢’

' And I saw when the Lamb opened one of the seals, and I heard, as it were
the noise of thunder, one of the four beasts saying, Come and see. * And I saw,
and behold a white horse: and he that sat on him had a bow; and a crown was
given unto him: and he went forth conquering, and to conquer. > And when he
had opened the second seal, I heard the second beast say, Come and see. * And
there went out another horse that was red: and power was given to him that
sat thereon to take peace from the earth, and that they should kill one another:
and there was given unto him a great sword. > And when he had opened the
third seal, I heard the third beast say, Come and see. And I beheld, and lo a
black horse; and he that sat on him had a pair of balances in his hand. ®* And
I heard a voice in the midst of the four beasts say, A measure of wheat for a
penny, and three measures of barley for a penny; and see thou hurt not the oil
and the wine. ” And when he had opened the fourth seal, I heard the voice of
the fourth beast say, Come and see. ®* And I looked, and behold a pale horse: and
his name that sat on him was Death, and Hell followed with him. And power
was given unto them over the fourth part of the earth, to kill with sword, and
with hunger, and with death, and with the beasts of the earth. > And when he
had opened the fifth seal, I saw under the altar the souls of them that were slain
for the word of God, and for the testimony which they held: ' And they cried
with a loud voice, saying, How long, O Lord, holy and true, dost thou not judge
and avenge our blood on them that dwell on the earth? '* And white robes
were given unto every one of them; and it was said unto them, that they should
rest yet for a little season, until their fellowservants also and their brethren,
that should be killed as they were, should be fulfilled. '* And I beheld when he
had opened the sixth seal, and, lo, there was a great earthquake; and the sun
became black as sackcloth of hair, and the moon became as blood; ** And the
stars of heaven fell unto the earth, even as a fig tree casteth her untimely figs,
when she is shaken of a mighty wind. ** And the heaven departed as a scroll
when it is rolled together; and every mountain and island were moved out of
their places. > And the kings of the earth, and the great men, and the rich men,
and the chief captains, and the mighty men, and every bondman, and every
free man, hid themselves in the dens and in the rocks of the mountains; ** And
said to the mountains and rocks, Fall on us, and hide us from the face of him
that sitteth on the throne, and from the wrath of the Lamb: '” For the great day
of his wrath is come; and who shall be able to stand?

' Ko idov 0te fjvoi€e tO dpviov piav €k TdV £nTd o@payidwv, kol frovoa
EVOC €K TOV TeooapwVv {HPwv Aéyovtoc, ©g ewvic Bpovtiig, "Epyou kai PAére.
? kol €ldov, kad 1800, mmog Aevkdcg, kal 6 kabrpevog ¢’ adTH Exwv TOEOV-
Kol €0001 a0TH oTéEPavVOC, kal EERADe vikdV, kol Tva vikrjor). * Kai Ote fjvoiée
v devtépav c@payida, nrovoa tod devtépouv {Hov Aéyovtog, 'Epyouv kol
BAéme. * kol €ENABev aAdog immog muppog- Kol TG Kabnpéve €’ adTd €600N
avT®) AoPelv TNV elpnvnv &o NG YRGS, kol tvat *AAAOLS cPaEwat- kol £€0001
aLT® pocyonpa peyaAn. ° Kai 0te fjvoiée tnv tpitnv o@payida, frovco Tod
tpitov {Hov Aéyovtog, "Epyov koi PAéme. kod eldov, kol idov, inmog pédag,

® kol frovoa

Kol 0 kabnpevog €’ adTt® €xwv (uyov €v T Xelpl odTOD.
POVIV €V HECE TOV Tecodpwv (Owv Aéyovoav, XoiviE citov dnvaplov, Kol
Tpeig yoivikeg kplOfig dnvapiov: kai to EAatov kol TOV oivov pr adikiong.
7 Kal Ote fjvol€e trv o@poylda TV TETAPTNV, KOLGA POVIV TOD TETAPTOV
{wov Aéyovsav- "Epyov kai PAéme. ® kod idov, kad 1800, Tnmog yAwpodg, kod
0 Kabnpevog €émdvew adTod, OVopa adT® O Bdvartog, kal 0 qdng dkoAovOel
HET’ aOTOD- Kal €000 avtolg é€ovoior amokTelval €Tl TO TETAPTOV TG YNG €V
poppai kol v Apd kol év Bavate, kal 1o TV Onpiwv Mg yig. ° Kal ote
fivolée v wépumnv cepayida, eidov Hrokdtw Tod BuclacTnpiov TaC YUYAS
TOV E6@aypévev Sk TOv Adyov Tod OeoD, kal S TV paptupiov fv eiyov,
1 kol Expalov gwvij peyaln Aéyovteg, ‘Ewg mote, 60 deomdTNG, O Aylog Kol
0 dAnOwoc, ol kpivelg kol £kdikelc TO alpa MUV ATO TOV KATOLKOOVTWV
¢l TG YNNG ' kol €d00ncav exdoTolg otolal Aevkal, kol éppédn adtoig tva
avamabomvTon £TL xpovov pikpov, f0g ob mAnpocoovTal kol ol chvdovlol
aALTOV Kol ol AdeA@ol aOTOV, ol péAAovTeg amokteivesBot wg kol avtol. * Kol
eidov Ote fjvolEe TV c@payida v £ktnV, kal 800, oelopog péyag éyéveto,
kol O jALog £y£veTo péAag MG GAKKOC TPLYLVOG, Kol 1) e v £yéveTo KOG alipa,
¥ kol ol aoTépeg TOD oLpaVOD Emecav €ig TNV YNV, WG ovki PaAlel Tolg
OAOVOOULG ADTTG, DTTO AVEROL HEYAAOL GELOpEVT). M KOl O 0DPOVOG deywpiodn
o¢ PpAiov eAloocopevov, kal mav Opog Kol VIjoOG €k TOV TOTWV QOTOV
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exkwnOnoav- ° kal ol Pacielg TG YNG, Kal ol peyloTAVES, Kol ol TAovoLOL,

Kol ol yAlapyol, kol ol duvartol, kal g dodAog kol eAebBepog, Expuay

'° xal Aéyovaot Toig

EOVLTOVG €1G T OTTAALA KAl €IC TAG TETPOG TOV OPEWYV,
opeot kol Taig méTpalg, [léoete €@’ NUAC Kol KpOYTE NHAG OITO TPOCHDTOV
100 kadnpévou émi tod Opdvov, kol &d Thg OpYTg ToD dpviov: *7 dtL AADev 1

NUEPA 1) HEYAAN THG OPYTG aDTOD, Kol Tig dvvartal oTadnvol;



Revelation 7 AmokdAvyig Todvvou €

' And after these things I saw four angels standing on the four corners of the
earth, holding the four winds of the earth, that the wind should not blow on the
earth, nor on the sea, nor on any tree. > And I saw another angel ascending from
the east, having the seal of the living God: and he cried with a loud voice to the
four angels, to whom it was given to hurt the earth and the sea, * Saying, Hurt
not the earth, neither the sea, nor the trees, till we have sealed the servants
of our God in their foreheads. * And I heard the number of them which were
sealed: and there were sealed an hundred and forty and four thousand of all
the tribes of the children of Israel. > Of the tribe of Juda were sealed twelve
thousand. Of the tribe of Reuben were sealed twelve thousand. Of the tribe of
Gad were sealed twelve thousand. ® Of the tribe of Aser were sealed twelve
thousand. Of the tribe of Nepthalim were sealed twelve thousand. Of the tribe
of Manasses were sealed twelve thousand. ” Of the tribe of Simeon were sealed
twelve thousand. Of the tribe of Levi were sealed twelve thousand. Of the tribe
of Issachar were sealed twelve thousand. ® Of the tribe of Zabulon were sealed
twelve thousand. Of the tribe of Joseph were sealed twelve thousand. Of the
tribe of Benjamin were sealed twelve thousand. ° After this I beheld, and, lo,
a great multitude, which no man could number, of all nations, and kindreds,
and people, and tongues, stood before the throne, and before the Lamb, clothed
with white robes, and palms in their hands; '* And cried with a loud voice,
saying, Salvation to our God which sitteth upon the throne, and unto the Lamb.
'* And all the angels stood round about the throne, and about the elders and the
four beasts, and fell before the throne on their faces, and worshipped God, **
Saying, Amen: Blessing, and glory, and wisdom, and thanksgiving, and honour,
and power, and might, be unto our God for ever and ever. Amen. ** And one
of the elders answered, saying unto me, What are these which are arrayed in
white robes? and whence came they? '* And I said unto him, Sir, thou knowest.
And he said to me, These are they which came out of great tribulation, and
have washed their robes, and made them white in the blood of the Lamb. *°
Therefore are they before the throne of God, and serve him day and night in
his temple: and he that sitteth on the throne shall dwell among them. *® They
shall hunger no more, neither thirst any more; neither shall the sun light on
them, nor any heat. ' For the Lamb which is in the midst of the throne shall
feed them, and shall lead them unto living fountains of waters: and God shall
wipe away all tears from their eyes.

' Ko peta tarbto €180V técoapag Ay YEAOUC E6TOTOG ETTL TAG TECCAPAS YOVING
NG YNG, KPATOOVTAG TOVG TEGOUPAUS AVEHOLG THG YTNG, Ve Prj TTVEL GVEHOG

2 ko eidov

el TG YNG, HNTe émi NG Bahdoong, punte &ml mav dévopov.
allov ayyelov avoPaivovia Ao avatoAng nAiov, éxovta cppayida Oeod
{@dvTog, kol Ekpake VI HeydAn Toig Téooapoty dyyélolg, olg £560n adtolg
adikfoot TNV yiv kol v Bdhacoav, > Aéyov- Mn adiknonte Tnv ynv pnte
v 0dAacoav pfte T Sévdpa diypig 00 cppayicwpev Tovg SovAovg Tod B0
NHOV €Tl TOV PETOTWV adTOV. * Kol fkovca TOv aplBpov tdv E6QpayLopévov:
EKALTOV TECOAPAKOVTO TEOOUPES XLALADEG EGPPAYLOHEVOL €K TTAOTG PUANG
viov TopanA. ° Ex @uAfc Tovda, 1 yihddec éoppayiopévol Ex @uAfc Poufrv,
P xadeg éoppayiopévor Ex @uAfg T'ad, | yhddec éoppayiopévor:
® Ex @uAfig Aonp, f ythddeg éoppayiopévol Ex @uAfg NepOaleip,
x\adeg éoppayiopévor Ex @uAfig Mavaoot, 1 ythadec écppayiopévor- 7
Ex @uAfic Sopeddv, 1f xihddec éoppayiopévor Ex @uAific Asul, 1 yilikdeg
eoppayiopévolr Ex @ulig Toaydp, 1f xiAddeg éoppayiopévor- * Ex @UARG
ZoPovrov, 1 ylddeg éoppayiopévol- Ex @uAfc Twonge, 1 xiAiadeg
eoppayiopévor Ex @uAfg Beviopiv, 1’ yihddeg éoppayiopévor. ° Meta
To0Ta £idov, kol 1800, dylog moAlde, 6v aplbufical avtov obdeic Hddvaro,
£K TTVTOG £0VOUG Kal @UAGY Kol Aa®dV Kol YAWGO®V, EGTOTEG EVAOTLOV TOD
Opovou kal evamiov Tod apviov, meptPePAnNpévol 6TOAXG AEVKAG, KL POLVLKES
&V TG yepolv adt®dV- '’ kol kpalovteg ewVY) peydAn, Aéyovteg, H cwtnpia

T Oed NUOV TQ KoONnpévy émi tod Bpodvov, kal 1§ dpviw. '

Kol TavTeg
ol ayyelot eiotrikelcav KOkA® To0 Opdvouv kol TV mpecPutépwv kal TOV
Te60APWV (DY, Kal émecav eévomiov Tod Opovou €l T TPOoWITOV ADTOV,
Kol tpocekvvnooy ¢ Oed, ' Aéyovteg, Apnv- 1) ebAoyia kol 1) S6Ea Kol 1)
copla Kol 1) evyoplotior kol 1) Ty Kol 1) SOVoLS Kol 1 Lo UG T@) Oed MUV
eic Tovg al@dvag TV alwvwv- aunv. ** xal dmekpidn eig éx TV TpecPutépwy,
Aéywv pot, Obtol ol mepiPePAnuévol TG oToAdg TG Aevkdg, Tiveg eiot, kol
n60ev fABov; ** kad eipnka adT®, Kdple, od oldag. kal eimé pot, Obtol eiowy
ol épyopevol €k NG OAIYewg THG PEYAANG, Kal ETALVAY TRG GTOAAG AVTOV,
Kol EAevKoVaY odTOG €V TG AiPOTL TOD apviov. *° S ToUTO eloLY EVOITTLOV TOD
Opovov tod BeoD, Kol AaTpebovoLy AT NHEPAS KAl VUKTOG €V TG VoG adTOD.
Kol 0 kabripevog €l Tod Opovov okNvOoEL €’ adTOVG. '° 0 TELVAGOoVoLY ETL,
o0d¢ duroovoty €ti, 008" 0L pr) TéoT) €T dTOVG O TALOG 00dE TV KODpL:
7 0TL TO apviov TO ava pécov tod Bpovou molpaivel adTOvS, kKol 00N ynRoeL
a0TOUG €7l (OOoOG TNYXS LOATWV, Kol E€alelfel 0 Oe0g AV SAKPLOV ATTO TV
OPOUAPDY ADTOV.



Revelation 8 AnoxkdAvng Iodvvou n’

' And when he had opened the seventh seal, there was silence in heaven about
the space of half an hour. ? And I saw the seven angels which stood before
God; and to them were given seven trumpets. > And another angel came and
stood at the altar, having a golden censer; and there was given unto him much
incense, that he should offer it with the prayers of all saints upon the golden
altar which was before the throne. * And the smoke of the incense, which came
with the prayers of the saints, ascended up before God out of the angel's hand.
°> And the angel took the censer, and filled it with fire of the altar, and cast it
into the earth: and there were voices, and thunderings, and lightnings, and an
earthquake. © And the seven angels which had the seven trumpets prepared
themselves to sound. ” The first angel sounded, and there followed hail and fire
mingled with blood, and they were cast upon the earth: and the third part of
trees was burnt up, and all green grass was burnt up. * And the second angel
sounded, and as it were a great mountain burning with fire was cast into the
sea: and the third part of the sea became blood; ° And the third part of the
creatures which were in the sea, and had life, died; and the third part of the
ships were destroyed. ' And the third angel sounded, and there fell a great
star from heaven, burning as it were a lamp, and it fell upon the third part of
the rivers, and upon the fountains of waters; '* And the name of the star is
called Wormwood: and the third part of the waters became wormwood; and
many men died of the waters, because they were made bitter. '* And the fourth
angel sounded, and the third part of the sun was smitten, and the third part
of the moon, and the third part of the stars; so as the third part of them was
darkened, and the day shone not for a third part of it, and the night likewise.
** And I beheld, and heard an angel flying through the midst of heaven, saying
with a loud voice, Woe, woe, woe, to the inhabiters of the earth by reason of
the other voices of the trumpet of the three angels, which are yet to sound!

' Kai Ote fjvoiée tnv o@payida trv ELOOUNV, £YEVETO GLYT) €V TG 0DPAVER KOG
fuiopov. * Kai eidov todg émtd dyyélovg ol évomiov Tod Oeod éoTrKAGL,
xal £800ncav abdtoic éntd cdhmyyes. * Kai dAhog &yyelog NADe kol éotdOn
¢l To0 Buolaatnplov, Exwv APaveotov xpuoolbv- kal €500n adtd Oupiapata
TOAAQ, va SDOT) TOUG TPOCELYAIG TOV AYlwV VTV €Tl T0 BuolaaTrpLlov TO
XpLoolv TO éveriov Tod Bpovov. * kol avéPn O kamvog TV BUHLOPATOY TAIG
TPOCEVYAIG TOV AYLwV €K XELPOS TOD AYYEAOL EVTTLov TOD Oe0D. ° kol elAN@ev
0 ayyelog Tov AMPovwtdv, Kol EYERLeeV atdTOV €K TOD TLPOG ToD Buotaatnpiov,
Kol Efadev gig TNV yNv. kal €yévovto pwval kol fpovtal kol doTpamal kol
oelopog. * Kai ol €mtar aryyehot ol EYOVTEC TAG ETA GAATILYYAS T)TOHXGOV
gvToLg va caAnticwol. 7 Kol 0 mpdtog Gyyelog €cdAmioe, kal €YEVETO
oA oo kol TOp PEPLYHEVA €V ollparTt, Kol EBAN O el Tr)v ynv- Kol TO Tpitov TdV
dévdpwv Katekar), kKol TG XOpToS YAwpog katekan. ® Kal 6 dedtepog dyyehog
E0AATILOE, Kol ©G 0pog pEYa upl kauopevov €BANON eic v Bdhacoav: kol
¢yéveto 10 Tpitov Thg Bahdoong adpo ° kol débove TO TPiTOV TOV KTIOPATWV
TV €v 11 Baldoor), T €xovta Puxas, Kol TO TPiTov TV TAolwv de@Bdpn.
' Kai 0 tpitog ayyehog éodAmice, Kal €mecev €k TOD 0DPAVOD AGTHP HEYOS
KOLOMEVOC WG AOUTTIAC, KL ETEGEV ETTL TO TPLTOV TAOV TOTOHDV, KL ETTL TOC
TNYS TOV VOIGTWV. ' Kol TO dvopa ToD doTépog Aéyetat AYivBog. kol yivetou
TO TpiTOV TOV VATV €ig GYivBov, kol ToAlol avBpwTwV amébavov €k TOV
VoaTwV, OTL émkpavOnoav. *? Kol 0 tétaptog Gyyehog écATIoE, Kol ETARYN
TO TpLTOV TOD NALOL KOl TO TPLTOV THG GEA VNG Kal TO TPITOV TOV XOTEPWV, Lval
okoTLo01) TO TpiTOV AVTOV, KA 1) HEPX HN] Paivy) TO TpiTOV DTG, kal 1) VOE
opoiwg. ** Kol €idov, kai frovca £vog dyyEAOL TETOUEVOL £V HEGOVPAVIIATL,
AEYOVTOG @wVT] peyadn), Ovadi, odal, obal Tolg KortolkoDoLy €Tl TG YNG, €K TOV
AOLTTOV POVOV TNC GAATTLYYOS TAV TPLOV AYYEA®V TAOV HEAAOVTOV coATilELY.



Revelation 9 AnokdAvyig Toévvou 0

' And the fifth angel sounded, and I saw a star fall from heaven unto the
earth: and to him was given the key of the bottomless pit. * And he opened
the bottomless pit; and there arose a smoke out of the pit, as the smoke of a
great furnace; and the sun and the air were darkened by reason of the smoke
of the pit. * And there came out of the smoke locusts upon the earth: and unto
them was given power, as the scorpions of the earth have power. * And it was
commanded them that they should not hurt the grass of the earth, neither any
green thing, neither any tree; but only those men which have not the seal of
God in their foreheads. > And to them it was given that they should not kill
them, but that they should be tormented five months: and their torment was
as the torment of a scorpion, when he striketh a man. ® And in those days shall
men seek death, and shall not find it; and shall desire to die, and death shall
flee from them. 7 And the shapes of the locusts were like unto horses prepared
unto battle; and on their heads were as it were crowns like gold, and their
faces were as the faces of men. * And they had hair as the hair of women, and
their teeth were as the teeth of lions. > And they had breastplates, as it were
breastplates of iron; and the sound of their wings was as the sound of chariots
of many horses running to battle. '* And they had tails like unto scorpions, and
there were stings in their tails: and their power was to hurt men five months.
' And they had a king over them, which is the angel of the bottomless pit,
whose name in the Hebrew tongue is Abaddon, but in the Greek tongue hath
his name Apollyon. ** One woe is past; and, behold, there come two woes more
hereafter. ' And the sixth angel sounded, and I heard a voice from the four
horns of the golden altar which is before God, '* Saying to the sixth angel
which had the trumpet, Loose the four angels which are bound in the great
river Euphrates. > And the four angels were loosed, which were prepared for
an hour, and a day, and a month, and a year, for to slay the third part of men.
'* And the number of the army of the horsemen were two hundred thousand
thousand: and I heard the number of them. '” And thus I saw the horses in the
vision, and them that sat on them, having breastplates of fire, and of jacinth,
and brimstone: and the heads of the horses were as the heads of lions; and out
of their mouths issued fire and smoke and brimstone. '® By these three was the
third part of men killed, by the fire, and by the smoke, and by the brimstone,
which issued out of their mouths. ** For their power is in their mouth, and in
their tails: for their tails were like unto serpents, and had heads, and with them
they do hurt. ?° And the rest of the men which were not killed by these plagues
yet repented not of the works of their hands, that they should not worship
devils, and idols of gold, and silver, and brass, and stone, and of wood: which
neither can see, nor hear, nor walk: ?* Neither repented they of their murders,
nor of their sorceries, nor of their fornication, nor of their thefts.

' Kol 6 mépmrtoc &yyehog écdAmice, kol €idov &otépa €k TOD 0DPAvOD
TMENTOKOTA €1G TNV YNV, kKol €0001 avTd 1) KAelg ToD @péatog TS afvooou.
? kol fivot€e 10 @péap ThG afvocov, kai avéPn Kamvog €k ToD PPENTOS MG
KOUTVOG KAPLVOL PEYAANG, Kol é5k0TioBn O ALog Kol O arp €k TOD KamrvoD ToD
Ppéatog. ® kol ¢k ToD karvoD eENABov dkpideg eig TNV y1v, kol €600n adTalg
¢€ovoia, wg éyovowv éEovoiov ol okopriot TG Y. * kol €ppédn avTaig Tva
Ui ddKNoWoL TOV XOPTOV TNG YNG. 00OE TV YAwpOov, ovde v dévdpov, el
Hr) ToLG AvOpdTOLG HOVOULG OLTLVES OVK €X0ULGL TNV o@paylda Tod OeoD i
TOV PETOTOV AOTOV. ° kol €500 adTalg tvar pr) AIToKTelvwoty adtog, AN’
va BacavicBdol pivag mévte: kal 0 Paoaviopog adTOV O PAcAVIoHOG
okopmiov, 0tav maictn avBpwov. © kol év Taig Nuépog ékeivoug {ntreovoty
ol avBpwmot Tov Bavatov, kal ovy ebprjoovoly avToV- kal émbuprcovoty

amoBavelv, kol @evEetal 0 Bavatog ar’ adTdV. 7

Kol T OPOLOMHATO TGV
AKPLOWV OpOLX TTTTOLS T TOLUAGHEVOLS €1G TTOAEHOV, KO ETTL TAG KEPAAXS XDTOV
WG GTEPAVOL OHOLOL XPLOE, KAL TA TPOCOIA AXVTAOV WG TPOTHOITA AVOPHOTMV.
kol elyov Tpiyoag O¢ Tpixac yovalk®dv, kol ol 086vteg adT®dV OG AedVTwV
foav. ° kai elyov Bdpakag g Obpakac 61dnpodg, kai 1} gVl TGV TTEPLYWV
AVTOV OC PWVI] OPUATOV TV TOAADV TpexOVTWV €lg moAepov. ¥ kol
éxovoy 00pag Opoiag okopmiolc, kal kEVIpa v £v Talg 0VPAIC ADTOV- Kol
1 é€ovoio aOTOV Adikfoal Tovg avBpoTovg pivag mévte. ' kol ExovoLy €
abTOV Pacthéa Tov ayyelov thg afdocov- dvopa avtd Efpaioti ABaddmv,
ko év T EAAnvikf) Ovopa éxer AoAlbwv. * 'H odad 1) pice amiABev- idov,
gpyovton €Tt dvo ovol peta todta. ¥ Kal 0 €ktog ayyelog écdAmice, kol
NKOLGA PWVIV PV €K TOV TECGAPWY KepAT®V ToD Buciactnpiov ToD ypvood
100 £vomiov Tod OeoD, * Méyovoav T FkTe AyYEélw, Og elxe TNV cAATLYYQ,
ADGOV TOUG TEoTaPAG AYYEAOLG TOVG OedEPEVOLGS ETTL TR TOTOHED TG HEYOAQ
Evppatn. ° kol éA0Oncav ol Técoapeg ayyeAoL ol 1)TOLHAGHEVOL LG THV PV
KoL HEPOV KAl HIjvaL Kol EVILTOV, Tval ATTOKTELVWOL TO TPiToV TOV AvOpOTmVv.
1 ko 0 APLOPOG TAOV GTPATEVHATWV TOD LITITLKOD dVO PLPLAdES PUPLASWV- Kol

7 xal oVtwe eldov Tovg Immoug év T Opdotel,

NKovox TOV APLOPOV ADTOV.
Kol TOUG koOnpévoug €’ adT®dV, £xovtog Odpakag Tupivoug kol DaktvBivoug
Kol Oelddelc kal ai xepodal TOV IOV OC kKePalol AeOVTOV, Kol €K TOV
OTOHATOV QOTOV EKTOPEVETAL TOP Kol Korvog Kol Bglov. ** 1o tdV TpLdv
TANY®V To0TwV amektavinoav o tpitov TV avlpomwv, ¢k ToD TLPOG Kol
o0 kotvol kol Tob Belov TOD EKTOPEVOPEVOL €K TAOV GTOUATWV QOTOV. 7 1
yap €é€ovoio adTOV €V TG GTOHATL DTGV €0TL, Kol €V THIG 0VPAIG ADTOV: ol
Yap o0pal adTGOV OpoLaL OPESLY, EXOLOOL KEPAAXCS, Kol €V adTalg adikodaot. *°
Kol ol Aourol TdV avOpdTeV, ol 00K AmekTAVONoaV év Talg TANYHIS TAOTALG,
0D HETEVONOQV €K TOV EPYWV TAOV XELPOV aDTOV, Lva |ij TPOGKLVIC®OL TX
dopovia, kol T eldWA T XPLOA Kol T PYLPX Kol T YoAKE kol T Alfiva
Kol Ta EOAva, & olte PAEmely dvvartal obTe AkovELY, olTe mepLaTelv: *! kol
00 HETEVONOAV €K TOV POVOV QDTOV, OVTE €K TOV QAPHAKELDV XDTOV, OVTE €K
TN TOPVELAG XDTDV, 0VTE €K TOV KAEPHATOV DTOV.



Revelation 10 AmokdAvyig Todvvou U

' And I saw another mighty angel come down from heaven, clothed with a
cloud: and a rainbow was upon his head, and his face was as it were the sun,
and his feet as pillars of fire: > And he had in his hand a little book open: and he
set his right foot upon the sea, and his left foot on the earth, > And cried with
a loud voice, as when a lion roareth: and when he had cried, seven thunders
uttered their voices. * And when the seven thunders had uttered their voices,
I was about to write: and I heard a voice from heaven saying unto me, Seal up
those things which the seven thunders uttered, and write them not. > And the
angel which I saw stand upon the sea and upon the earth lifted up his hand to
heaven, ® And sware by him that liveth for ever and ever, who created heaven,
and the things that therein are, and the earth, and the things that therein are,
and the sea, and the things which are therein, that there should be time no
longer: 7 But in the days of the voice of the seventh angel, when he shall begin
to sound, the mystery of God should be finished, as he hath declared to his
servants the prophets. * And the voice which I heard from heaven spake unto
me again, and said, Go and take the little book which is open in the hand of the
angel which standeth upon the sea and upon the earth. > And I went unto the
angel, and said unto him, Give me the little book. And he said unto me, Take
it, and eat it up; and it shall make thy belly bitter, but it shall be in thy mouth
sweet as honey. '° And I took the little book out of the angel's hand, and ate
it up; and it was in my mouth sweet as honey: and as soon as I had eaten it,
my belly was bitter. ** And he said unto me, Thou must prophesy again before
many peoples, and nations, and tongues, and kings.

' Koi eidov &Alov &yyehov ioyxvpov katoPaivovio €k oD oDpavo,

neptPePAnpévov vepény, kol ipig &Ml THG KEQAATS, kol TO TPOCHWITOV XOTOD

* kol €xwv év T1) xeipl

@G 0 MALog, kol ol modeg abTOD WG GTOAOL TLPOC:
a0ToD PLpAapidiov dveypévov- kal €é0nke TOV TOSX AOTOD TOV deELOV €Tl TV
OdAaooav, Tov ¢ eDOVLHOV €L TNV YRV, ° kal ékpage PV HEYOAN OoTEp
AWV pukaToL Kal 0te Ekpakev, EAGANCAV ol €T fpovTal TAG EXVTOV PWVAG.
* kot Ote EAGANcav al enta Ppovial TOG PWVAG EXVTOV, EHEANOV YPAPELY-
Kol fJKOVGX POV €k TOD 0DPAVOD, AEYOUGAV oL, ZOPAYLoOV O EAdANGAV

* kol O Gyyelog Ov eldov EoTOTA

ai ento Ppovral, kol pn tadto ypoyngc.
¢mi g Oaddoong kal émi ThC YA fpe TV Xelpa adTod THv defiiv eic TOV
o0pavoV, ° Kol OPoceV €v TQ (DHVTL €lC TOVG UAVAS TOV OUOVWVY, 0C EKTLOE
TOV 0VPAVOV KOl TQ €V AT, KoL TNV YNV Kal T €V a0T]), Kol Th)v OdAacoov
Kol T v a0Th], 0TL XpOVOG 0VK €0Tal €Tl 7 GANX €V TAIG NHEPALS TS PWVTG
o0 €BOOHOL dyyélov, OTav pEAAY calmilelv, kai TeAécOf) TO puoTrplov ToD
Oc00, OC eVNYYEALGE TOIG EXLTOD OOVAOLG TOIC TTPOPNTALG. ° Kol 1) PwVT| NV
fKovox €k TOD 0VPavVOD, TAALY Aalodoo pet’ €pol, kai Aéyovoa, " Yrmoye
AaPe 0 PLpArapidiov TO fveypévov €v i) Xelpl AyYEAOL TOD €0TMOTOG ETL TG
Boldoong kot €l TG YAG. ° Kol artABov tpog TOV aryyelov, Aéywv adTd, AdG
pot o PipAapidiov. kal Aéyel pot, AdPe kol kKatd@aye adTO: Kl TLKPAVEL GOV
TNV KowAiav, dAN €v T® oTOpaTL 6oL €0t YAUKD w¢g péAL ' kol Elafov TO
BLpAapidiov éx ThC YelpOC TOD dryyédov, kol katépoyov adtd, kal AV &v ¢
OTOHATL HOU WG HEAL, YALKD- Kol OTe EParyov aTO, EmtkpavOn 1) kotAio pov. !
Kol Aéyel pot, Ael e TaALY mpopnrtedoal €l Aooic Kol £0veot kol YAOGoHLS
Kol Pacihedol ToAAoOIG.
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Revelation 11 AnoxdAvyig Iodvvou o

' And there was given me a reed like unto a rod: and the angel stood, saying,
Rise, and measure the temple of God, and the altar, and them that worship
therein. * But the court which is without the temple leave out, and measure it
not; for it is given unto the Gentiles: and the holy city shall they tread under
foot forty and two months. > And I will give power unto my two witnesses,
and they shall prophesy a thousand two hundred and threescore days, clothed
in sackcloth. * These are the two olive trees, and the two candlesticks standing
before the God of the earth. > And if any man will hurt them, fire proceedeth out
of their mouth, and devoureth their enemies: and if any man will hurt them, he
must in this manner be killed. * These have power to shut heaven, that it rain
not in the days of their prophecy: and have power over waters to turn them
to blood, and to smite the earth with all plagues, as often as they will. ” And
when they shall have finished their testimony, the beast that ascendeth out of
the bottomless pit shall make war against them, and shall overcome them, and
kill them. ®* And their dead bodies shall lie in the street of the great city, which
spiritually is called Sodom and Egypt, where also our Lord was crucified. * And
they of the people and kindreds and tongues and nations shall see their dead
bodies three days and an half, and shall not suffer their dead bodies to be put
in graves. '* And they that dwell upon the earth shall rejoice over them, and
make merry, and shall send gifts one to another; because these two prophets
tormented them that dwelt on the earth. '* And after three days and an half the
Spirit of life from God entered into them, and they stood upon their feet; and
great fear fell upon them which saw them. '* And they heard a great voice from
heaven saying unto them, Come up hither. And they ascended up to heaven
in a cloud; and their enemies beheld them. ** And the same hour was there a
great earthquake, and the tenth part of the city fell, and in the earthquake were
slain of men seven thousand: and the remnant were affrighted, and gave glory
to the God of heaven. * The second woe is past; and, behold, the third woe
cometh quickly. ** And the seventh angel sounded; and there were great voices
in heaven, saying, The kingdoms of this world are become the kingdoms of
our Lord, and of his Christ; and he shall reign for ever and ever. ** And the four
and twenty elders, which sat before God on their seats, fell upon their faces,
and worshipped God, '” Saying, We give thee thanks, O Lord God Almighty,
which art, and wast, and art to come; because thou hast taken to thee thy great
power, and hast reigned. '* And the nations were angry, and thy wrath is come,
and the time of the dead, that they should be judged, and that thou shouldest
give reward unto thy servants the prophets, and to the saints, and them that
fear thy name, small and great; and shouldest destroy them which destroy the
earth. ”” And the temple of God was opened in heaven, and there was seen in
his temple the ark of his testament: and there were lightnings, and voices, and
thunderings, and an earthquake, and great hail.

' Kot €800n pot kadAopog Opolog paPdw, kol 0 ayyelog eloTnkel, AEywv,
"Eyelpat, kol pétpnoov tov voov tod Ogod, kal t0 Buclaothplov, kol Toug

kol TNV adAnv TNV €wbev tod vaod EkPoie

TPOCKLVODVTOG €V AT
E€w, kal pn avtnv petprong, ott €é800n toig é0vect kol tnv mOAWV TRV
aylov ToToovoL PNvag Tecoopakovta dvo. * kol dow Tolg duol pPaPTLGL
HOUL, KoL TPOPNTELOOVGLY NUEPACS XLALag dlakooiog é€nrovta epiPefAnpévor
odxkoug. * obtol eiotv ai 8o élaio, kol al SVo Avyvia ai évdmiov Tod Oeod
NG YNG €oTdoal. ° Kol el T avTovg BéAN adikfjoat, TOp ekmopedeTal €K TOD
OTONATOC DTGV, Kal kKoteabiel Tovg exOpovg abT®dV- kal el TIG adToLg BEAY
adikfoat, oltw del adTOV drrokTavOfival. ¢ odTol éyovotv é€ovoiav kleloo
TOV o0pavov, v pr Bpéxn 0eTOg €v NUépag adT®dV TNG TponTelag: Kol
¢€ovoiav £xovoty Eml TV V3&TWV, oTPéPely AT €ig alpa Kol TaTdEol ThVv
YNV téon TANYT, 06aKic oy BeAowol. 7 Kol O0Tav TEAEGWOL TNV HapTLPLOY
avT&V, TO Onplov 10 avaPaivov ¢k TG afvocov ToLoeL TOAEHOV HET ADTOV,
8

Kol VIKAoeL odTOVG, Kol QITOKTEVEL ADTOVG. ° Kol TO TTOHATH AOTOV €Tl

NG TAaTelag TOAEWS TG HEYAANG, NTIG KOAEITOL TTVEVHATIKDG 2LOdopa Kol

9

Alyvmtog, omov kai 0 Koplog Npudv éotavpwdn. * kol PAémovoiv ek tdV

AodV Kal PUAGV kal YAwoo®V Kal €é0vAV Ta TTOHATA XOTOV THEPASG TPELS
Kol TULOL, Kol T TTOHATH aOTOV 00K ag@noovol tebfival eig pvipora. *°
Kol Ol KOLTOLKOOVTEG €L TNG YIS XpoDoLy €’ adTolg, kal ev@pavOncovtal,
xal ddpa mépPovoty dAARAolg, dtL ovToL ol S0 TpohTaL épacdvicay ToLG
KOTOLKOOVTOG €Tl TG YNG. ' Kol HET TAG TPEIG NUEPOS KAl TJHLOV, TVEDHX
(w1g éx ToD OeoD elonABev €n’ adToVG, kal éaTnoav €l TOLG TOdAS ADTOV,
Kol pOPog péyag émecev €l ToLG BewpodvTag adTovC. * KAl KooV PWVIV
HEYAANVY €k TOD obpavoD, Aéyovoav abTolg, Avapnte ®de. kol &vépnoov
elg TOV o0pavov €v TI) ve@éln, kol é0emdpnoav avtovg ot €éxOpol avtdv. *°
KoL €v €Kelvn) Th) NHEPQ EYEVETO CELOPOG HEYAGS, KAl TO dEKATOV TAG TOAEWG
Emece, Kal amekTavOnoav év 1@ celopd ovopata avlpamwy, xIAadeg enta:
Kol ol Aouol épgoPor éyévovto, kal €dwkov d6€av ¢ Oe®d TOL 0LPAVOD.
" 'H oval 11 devtépar amfABev- kol dol, 1) obal 1) Tpitn Epyetor ToyL.
P Kal 0 €fdopog ayyelog €0OATIOE, KOL €YEVOVTO PVOL HEYOAXL €V T
ovpav®, Aéyovoat, Eyéveto ai BaoiAeiol Tod koopov, Tod Kupiov nfpdv, kal
00 XpLotod avtod, Kol Paciledoel €ig TOUG aldvag TOV aloveov. '* kol ol
elkool Kol Técoapeg mpecPitepol ol Evarmiov ToD Oeod kabnpevol €l Tovg
Opovoug abTdV, Emecav Eml T TPOSWITH AVTAV, Kl TPOoseKLvoay 1§ Oed,
7 Méyovteg, Ebyapiotopév oo, Kbpie 6 Oeoc 6 mavtokpdtwp, 6 v kol O v
Kol O €pYOHEVOG, OTL EIANQAG TNV dOVaLY ooV TNV PeYAANY, kal éRacilevoag.
% kol Téx £0vn opyiocOnoav, kai AABev 1) 6pyn cov, kol O kaLpdOG TGOV E0VDdV
KkplOfvat, kol dodvat TOv peBov tolg dovAOLS Gov TOIG TPOPNTALS Kol TOLG
aylolg Tolg poPoupévolg TO OVORX GOV, TOLG HLKPOIG Kol TOLG HeYAAoLs, Kol
SropBeipo Tovg dapBeipovtoag trv yNv. ** Kai voiyn 6 vaog tod Beod 0 év
T oLpavR, kal OEON 1 KPwtog thg drabnkng Kupiov €v 1§ vag avto?, kol
EYEVOVTO oTportal Kol @oval kol fpovtal Kol oelopog kol xaAolor peyan.
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Revelation 12 AmokdAvyig Todvvou 1f’

' And there appeared a great wonder in heaven; a woman clothed with the
sun, and the moon under her feet, and upon her head a crown of twelve stars:
And she being with child cried, travailing in birth, and pained to be delivered. *
And there appeared another wonder in heaven; and behold a great red dragon,
having seven heads and ten horns, and seven crowns upon his heads. * And his
tail drew the third part of the stars of heaven, and did cast them to the earth:
and the dragon stood before the woman which was ready to be delivered, for
to devour her child as soon as it was born. > And she brought forth a man child,
who was to rule all nations with a rod of iron: and her child was caught up
unto God, and to his throne. ® And the woman fled into the wilderness, where
she hath a place prepared of God, that they should feed her there a thousand
two hundred and threescore days. ” And there was war in heaven: Michael and
his angels fought against the dragon; and the dragon fought and his angels, *
And prevailed not; neither was their place found any more in heaven. > And
the great dragon was cast out, that old serpent, called the Devil, and Satan,
which deceiveth the whole world: he was cast out into the earth, and his angels
were cast out with him. ' And I heard a loud voice saying in heaven, Now is
come salvation, and strength, and the kingdom of our God, and the power of
his Christ: for the accuser of our brethren is cast down, which accused them
before our God day and night. '* And they overcame him by the blood of the
Lamb, and by the word of their testimony; and they loved not their lives unto
the death. '* Therefore rejoice, ye heavens, and ye that dwell in them. Woe
to the inhabiters of the earth and of the sea! for the devil is come down unto
you, having great wrath, because he knoweth that he hath but a short time. *
And when the dragon saw that he was cast unto the earth, he persecuted the
woman which brought forth the man child. ** And to the woman were given
two wings of a great eagle, that she might fly into the wilderness, into her place,
where she is nourished for a time, and times, and half a time, from the face of
the serpent. > And the serpent cast out of his mouth water as a flood after the
woman, that he might cause her to be carried away of the flood. * And the
earth helped the woman, and the earth opened her mouth, and swallowed up
the flood which the dragon cast out of his mouth. ' And the dragon was wroth
with the woman, and went to make war with the remnant of her seed, which
keep the commandments of God, and have the testimony of Jesus Christ.

! Kai onpeiov péya d@On év @ obpav®d, yovr meptPefAnpévn tov fjlov, kol
1 6eAN VN DIOKAT®W TOV TOd®OV AOTAC, Kl ETL THG KEPAANG AVTNG OTEPAVOG
ACTEPWV OdDOEKA: * Kl €V YaoTpl Exovoa, kpalel wdivovoa, kol facavilopévn

3
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ekelv. ® kal Oedn arlo €OV €V T® oLpaV®, kol 1000, dpakwv péya

TUPPOG, EXWV KEPOANS ETTTA KAl KEPATA OEKA, KO €L TAG KEPAAXG ALDTOD

* xoi 1) o0pdt OTOD cVPEL TO TPLTOV TAOV ACTEPWV TOD

Srdnpata EMTA.
ovpavoD, Kol ERadev adTOVG g TNV YNV: Kl O SpAK®V EGTNKEV EVOTLOV TG
YUVaLKOG TNG HeAAOVONG TEKELY, Tva, OTAV TEKT), TO TEKVOV QDTG KATOUPOYT).
° Kal €tekev LIOV appeva, 0C HEAAeL molaively mavto T €0vn év paPdw
owdnpa: kal Npracdn 10 Tékvov adTig TPOg TOV OOV Kal TPog Tov Bpovov
a0TOD. © Kol 1) Yuvr) EQUYeV €lg TNV EpNHOV, OTTOV £XeL EKEL TOTOV I TOLHAGHEVOV
Ao Tob OeoD, tva ékel TPEPWOLY aDTNV NUEPAC XLAlag diakooiag e€nkovTa.
7 Kot éyéveto mOAEPOG €V TG ovpav®d- 0 MiyanA kai ol ayyelor acdTod T0D
EMOAEUN OOV KATX TOD OPAKOVTOC: kal O dpAKwV ETOoAEUNCE, kal ol dyyelol
abToD, * Kol 00K loyvoev, olTe TOOG eVPEON ADTOV ETL €V TH oVpav®. ’ kal
ePANON O dpdkwv O péyac, O OPLg O ApYiog, O KaAOOpHEVOG diaforog kal O
SoTavaG, O TAVOVY TNV 0lKOLPEVTV OANV- EBARON eilc TV Yhv, kol ol ayyelot

1 kol fKOVGA PWVIV PEYAANV Aéyovoaw €V

a0TOD peT obToD EPANONcav.
TQ 00pavVR, ApTL €yéveto 1 cwtnpia kol 1) dSvvoyug kod 1) factieio Tod Oeod
NUOV, kal 1) é€ovoio Tod XpLoTod adTod: 0TL katefAnNOn O Kot yopog TV
ASEAPDOV MHOV, O KATNYOPOV ADTOV EVAOTLIOV TOD BOod MHOV NUEPAS Kol
vukTOg. M kol acdTol éviknoav adTov Sux TO ol ToD apviov, kol Sux TOV Adyov
NG HoPTLPLOG DTGV, Kl 00K Ny&mnooav Thnv Yoxnv adtdv dypt Bovartov.
2 31 TodTo evPpaivecBe, ol ovpavol kal ol €v adTolC oKNVODVTES: 0Dl TOIG
KoTolkoOoL TNV YAV kol v Bdhacoav, 0Tl katéPn 0 ddPforog TPOGg DHAS
Exwv Oupov péyav, eidog 0TL OAiyov koupov Exel. ™ Ko e eidev 6 dphkwv Ot
ePANON eig Trv yijv, Edlwe TNV yuvaika TG ETeke TOV appeva. kol €d60ncav
1) YUvaLkl 00 TTEPUYEG TOD AETOD TOD HEYAAOU, LVaL TTETNTAL €L TT)V EPTHOV €LC
TOV TOTOV AVTNG, OTWG TPEPETAL EKEL KALPOV, Kl KOLPOUS, KAl IOV KaLpoD,
ATTO TPOCHOITOL TOD 0Pewc. * kal éPadev O dPLS OTTIOW TR YUVOLKOG €K TOD
o TOHATOG atDTOD DOWP MG TOTAHOV, vl TROTNV TOTAPOPOPTTOV oL oT). ° Kal
¢fonbnoev n yN 1 yovouki, kol fvot€ev 1) yi TO GTOH DTG, KO KOTETLE TOV
TOTAPOV OV €Radev 0 dpdk®wV €k TOD 0TOPATOG DTOD. 7 Kol dpyicOn 0 dpdkwv
emti Tf) Yovouki, kai anfiABe oot TOAEHOV PHETX TOV AOLTTGOV TOD GIEPUATOG
QDTN G, TAOV TNPOVVTWV TUS EVTOAXG TOD Be0D Kal EXOVTWV TNV HOPTLPLAY TOD
Tnood Xpiotod.
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Revelation 13 AmoxdAvng Iodvvou 1y’

' And I stood upon the sand of the sea, and saw a beast rise up out of the sea,
having seven heads and ten horns, and upon his horns ten crowns, and upon
his heads the name of blasphemy. > And the beast which I saw was like unto a
leopard, and his feet were as the feet of a bear, and his mouth as the mouth of
a lion: and the dragon gave him his power, and his seat, and great authority. *
And I saw one of his heads as it were wounded to death; and his deadly wound
was healed: and all the world wondered after the beast. * And they worshipped
the dragon which gave power unto the beast: and they worshipped the beast,
saying, Who is like unto the beast? who is able to make war with him? > And
there was given unto him a mouth speaking great things and blasphemies;
and power was given unto him to continue forty and two months. ® And he
opened his mouth in blasphemy against God, to blaspheme his name, and his
tabernacle, and them that dwell in heaven. ” And it was given unto him to make
war with the saints, and to overcome them: and power was given him over all
kindreds, and tongues, and nations. * And all that dwell upon the earth shall
worship him, whose names are not written in the book of life of the Lamb slain
from the foundation of the world. * If any man have an ear, let him hear. '* He
that leadeth into captivity shall go into captivity: he that killeth with the sword
must be killed with the sword. Here is the patience and the faith of the saints.
' And I beheld another beast coming up out of the earth; and he had two horns
like a lamb, and he spake as a dragon. '* And he exerciseth all the power of
the first beast before him, and causeth the earth and them which dwell therein
to worship the first beast, whose deadly wound was healed. ** And he doeth
great wonders, so that he maketh fire come down from heaven on the earth in
the sight of men, '* And deceiveth them that dwell on the earth by the means
of those miracles which he had power to do in the sight of the beast; saying
to them that dwell on the earth, that they should make an image to the beast,
which had the wound by a sword, and did live. *> And he had power to give
life unto the image of the beast, that the image of the beast should both speak,
and cause that as many as would not worship the image of the beast should
be killed. * And he causeth all, both small and great, rich and poor, free and
bond, to receive a mark in their right hand, or in their foreheads: 7 And that
no man might buy or sell, save he that had the mark, or the name of the beast,
or the number of his name. ** Here is wisdom. Let him that hath understanding
count the number of the beast: for it is the number of a man; and his number
is Six hundred threescore and six.

! xal éotdOnv émi v dupov thg Baldoonc. Kal eidov éx Thc Oaddoong

Onplov avaPaivov, €xov kePaAdg €T kol kEpaTa OEKA, Kal ETTL TAOV KEPATWV
a0TOD déka SLadNpaTL, Kol €Tl TG KEPAAXG odTOD Ovopa PAacenpiog. * kol
10 Onpiov, 6 eldov v dpotov mapddlel, ki ol TOdec adTOD MG &pkTOL, KOl
TO GTOHA ADTOD MG GTOPA AEOVTOC: Kal E0wKeEV DT O OPAKWV TNV dOVOULY
aOTOT, Kol TOV Opdvov adToD, kal é€ovaiav peydAnv: * xal eldov piov éx TdV
KEPAADV ADTOD ©G EdPorypévnv eig Odvartov: kal 1) TANyn tod Bavatov adToD
€0epaetOn- xai éBadpacev OAN 1 yij 0ticw Tod Bnplov- * kol TpocekvVN GOV
OV dpakovta 0g €dwkev é€ovoiav ¢ Onplw, Kol TpocekvvNoav 10 Onpiov,
Aéyovteg, Tig dporog @ Onpiw; tig dSdvartor Todepfjoot pet” adToU; ° Kal éd00n
AT OTOPX AahoDV peyoha kal PAacenpiog kol €600n adTd E€ovoia motnoot
pfvog tecoapakovta dvo. ° kol fjvotEe TO 6Topx adToD €ig fAc@Epioy TPOG
TOV oV, PAac@npuioal TO GVopa adTOD, Kal TV 6KNVIV adTOD, Kol TOUG €V TG
00pavE® oKNVODVTOG. 7 Kol €0001 atdT@® TOAEHOV TTOL|oOL PETX TOV AYiwV, Kol
viKfjoal dTOUG: kol €800 adTH E€ovoia €Tl ToAV LAV Kol YADGoOV Kol
£0vog. ® Kol TPOOKLVAGOLGLY DT TTAVTEG Ol KATOLKODVTEG 7Tl THG YIS, OV 0D
yéypamtor T oOvoparta év ) PiPAw Mg (wihig Tod dpviov ToD EoPaypévou Ao
katafoAfg koopov. ° el Tic £xel ovg, dkovodtw. ' el TIg alypalwoioy cuvdyet,
elg alypolwoioy Umayel- €l TG év poyaipq ook Tevel, del ADTOV €V payaipy
qmoktavOfval. d&¢ éoTiv 1) biropovn) kol 1) ioTic TV dyiwv. ' Kai eidov aAlo
Onpiov avaPaivov ék ThC YTiG, kad elxe képata 800 dpota &pvi, kol EAGAEL OG
dpakwv. * xai v é€ovoiav Tod mpwTOoL Bnplov TaoHV TOLEl EVHOTLOV ADTOD.
KOl TTOLEL TNV YNV Kol TOVG KATOLKODVTAG €V a0TH) LVl TPOCKUVTIowol TO Onplov
10 TPOTOV, 0 €BepametOn 1) TANyn tod Bavdrtov avTod. * kol Tolel onuein
HeYaAa, Tva kal TOp moLf) katoaPaively ék ToD oDPavoD ig TNV YV EVOTLov
TOV avBpoTOV. * Kol AV TOLG KaTolkoDvTag €7l TS YNNG Sl T ONuEIX
a £000n avT® Tolfoon évamiov Tob Onpiov, Aéywv Toig KoTolkoDoLv €Tl TG
Yig motfjoot elkdva T@ Onpiw, 6 Exel TNV TANYNV THG poyaipag kot élnoe. *°
Ko €6001 T dobvou Tvedpa T1) eikovi ToD Onplov, tva kol AaAnon 1) elkov
T00U Onpiov, kai ooy, 6GoL AV P TPOGKLVHCWGL TNV eikdva Tob Onpiov, Tva
amoktavOdoL. ¢ kal molel TAVTag, TOLG PLKPOLG Kol TOUG HEYRAOUVG, KL TOVG
TAOVGLOVG KAl TOVG TTWYO0VG, Kol TOLG EAeVOEPOLG Kol TOLS dovAOLG, Tva dwoT)
a0TOLG YAPAYH ETTL TNG XELPOG DTGV TNG deELAG, 1] €TTL TOV HETOTWV DTGV,
7 kol tva pn Tig dovnton dyopdoot 1 TOANoAL, €L U 0 EXWV TO XAPOYHA 1) TO
dvopa Tob Onpiov 1 TOV dplOpOV ToD OVOpaTOG AdTOT. ¥ (Ode 1} coia Eotiv.
0 EXWV TOV VOOV YnNeLodte Tov aptBpov tod Onpilov: apBpog yop dvlpaomov
€07TL, Kol 0 APpLOpog adtod YEc .
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Revelation 14 AnokdAvyig Todvvou 18

' And I looked, and, lo, a Lamb stood on the mount Sion, and with him an
hundred forty and four thousand, having his Father's name written in their
foreheads. * And I heard a voice from heaven, as the voice of many waters,
and as the voice of a great thunder: and I heard the voice of harpers harping
with their harps: > And they sung as it were a new song before the throne, and
before the four beasts, and the elders: and no man could learn that song but the
hundred and forty and four thousand, which were redeemed from the earth.
* These are they which were not defiled with women; for they are virgins.
These are they which follow the Lamb whithersoever he goeth. These were
redeemed from among men, being the firstfruits unto God and to the Lamb. °
And in their mouth was found no guile: for they are without fault before the
throne of God. ® And I saw another angel fly in the midst of heaven, having the
everlasting gospel to preach unto them that dwell on the earth, and to every
nation, and kindred, and tongue, and people, ” Saying with a loud voice, Fear
God, and give glory to him; for the hour of his judgment is come: and worship
him that made heaven, and earth, and the sea, and the fountains of waters.
® And there followed another angel, saying, Babylon is fallen, is fallen, that
great city, because she made all nations drink of the wine of the wrath of her
fornication. > And the third angel followed them, saying with a loud voice, If
any man worship the beast and his image, and receive his mark in his forehead,
or in his hand, '° The same shall drink of the wine of the wrath of God, which
is poured out without mixture into the cup of his indignation; and he shall be
tormented with fire and brimstone in the presence of the holy angels, and in
the presence of the Lamb: ** And the smoke of their torment ascendeth up for
ever and ever: and they have no rest day nor night, who worship the beast
and his image, and whosoever receiveth the mark of his name. '* Here is the
patience of the saints: here are they that keep the commandments of God, and
the faith of Jesus. '* And I heard a voice from heaven saying unto me, Write,
Blessed are the dead which die in the Lord from henceforth: Yea, saith the
Spirit, that they may rest from their labours; and their works do follow them.
'* And I looked, and behold a white cloud, and upon the cloud one sat like
unto the Son of man, having on his head a golden crown, and in his hand a
sharp sickle. > And another angel came out of the temple, crying with a loud
voice to him that sat on the cloud, Thrust in thy sickle, and reap: for the time
is come for thee to reap; for the harvest of the earth is ripe. '* And he that
sat on the cloud thrust in his sickle on the earth; and the earth was reaped. ’
And another angel came out of the temple which is in heaven, he also having
a sharp sickle. '* And another angel came out from the altar, which had power
over fire; and cried with a loud cry to him that had the sharp sickle, saying,
Thrust in thy sharp sickle, and gather the clusters of the vine of the earth; for
her grapes are fully ripe. * And the angel thrust in his sickle into the earth, and
gathered the vine of the earth, and cast it into the great winepress of the wrath
of God. ?° And the winepress was trodden without the city, and blood came
out of the winepress, even unto the horse bridles, by the space of a thousand
and six hundred furlongs.

! Kad eidov, xal id00, 10 apviov otnrog i 10 dpog SV, kol pet’ adTod
EKALTOV TECCOPAKOVIATEGOUPES XIAAdEC, €xovcal TO OVOHO TOD TATPOG

2

AOTOD YEYPAUHEVOV E€TTL TAOV HETOTOV QDTOV. * Kol HKOVGH PWVTV €K TOD

00PaVOD, WG POVIV DIATWV TOAAOV, Kol ©OG VNV PPovTng HeyoAng: kol
povnv frovca kBapd®dV kBapllloviwv v taig kbdapolg adtdv. ° kol
adoLCLY OG PNV KOLVTV EVOTLoV ToD Bpdvou, Kol EVAOTLOV TOV TECCAPWV
(Owv kal TV TpecPutépwv: kal ovdelg ndLvato pabelv TNV MV, el pr ol
£KATOV TEGCAPAKOVTATEGGAPES XIMGSEC, ol flyopacpévol &rd Thg Y. * obtol
elov ol petd yvvalk®dv ovk époldvOncov- mapbévol yép eicv. ovtoi sioLy
ol axolovbolbvtec T apviey Omov av Omayn. odTOL RyopdcOnoav dmd TdOV
avOpdTOV, dmoapyn TG Oed Kol TG Apviw: ° kol €V TG GTOHATL ADTOV 0vY
e0péOn d6dog- duwpol yap eiowv évdmov tob Opdvov o Oceod. ¢ Kai eidov
AAAOV GLYYEAOV TIETOUEVOV €V HEGOVLPAVAHATL, £XOVTX EDXYYEALOV QU®VLIOV,
gvayyelloot €l TovG KaBnpévoug ml ThG YIS, Kal €l v €0vog Kol QUARV
Kol YAdooav kol Aaov, 7 Aéyovta €v ewvi) peyddn, PofriOnte tov Bedv, kol
dote abT® dOEav, dTL AAOeV 1} Hpax THC kpicewg adTOD, Kal TPOCKLVHCATE TR
TOLROCAVTL TOV 0VPAVOV Kal TNV YNV kal tnv Bdhacoov kal mtnyag 0OATWV.
® Kai AAog ayyehog fkoAovOnoe Aéywv, Emecev énece Bafulav 1 moAlg
1) HEYGAN, OTL €K TOD olvou ToD Bupod Thg mopvelag ADTAG MEMOTIKE TAVTX
€0vn. 7 Kal tpitog dyyehog nkoAovBncev adtoig Aéywv €v @wvij HeYAaAT,
El tig 10 Onplov mpookvvel kol tHv eikOva adTOD, Kol AapPdavel yapoypa
€Ml TOD METOMOL o0TOD, N &ml TNV Yeipa adtod, * kol odTOg mieTon €K
o0 0lvov oD OupoD ToD BOeoD, TOD KEKEPAGHEVOL AKPATOL €V TG TOTNPLw
NG OpYNG adTOD, Kol PacavicOnoetal év mupl kai Oelw Evomiov TV ayiwv

kol 0 kamtvog Tod Pacaviopod adTdv

AYYEAWV, KOl EVAOTLOV TOD &pviov:
avoPaivel eig al@dvag alovov: kol 00K €X0VGLV AVATAUGLY NHEPAS KOl VUKTOG
ol TpookuLvodvTeg TO Onplov kol TNV eikdOva adToD, kol €l TIg AapPdver o
XOPOYHa TOD OVOHaTOC adtoD. * dde 1) vIopovr) TV dyiwv éotiv- ©de ol
TNPOOVTEC TG EVTOAXG TOD OeoD kal trv miotv Inood. ** Kol fikovoa ¢wvig
gk ToD oLpavod Aeyolong pot, I'pdov, Makdpiot oi vexpol ol év Kupiow
amofvnokovteg At apti val, Aéyel 10 [Ivedpa, va dvarmadowvtal €k TV
KOTWV adTOV- T 8¢ Epya adT®dV dkolovOel pet” adtdyv. ** Kai eidov, kal 8o,
ve@EAN AevkT), kol Eml TNV vepéAnv kobnpevog Opolog vi®d avBpwmov, Exwv
ML TG KEPAANG OTOD GTEPAVOV XPLGOVV, KOl €V TI) XELPL ADTOD dPETAVOV
080, xal GAAog aryyelog €EfADeY €k TOD vaooD, kpalwv év HEYOAN OWVT] TG
kaOnuéve émi thg vegélne, Iéppov 10 Spémavov cov kol Bépicov- Ot ADE

' xal éPaiev O

ool 1 Wpa tod Oepioa, 0tL EENpavOn O Beplopog Thg yNGS.
KoOnpevog €l TNV ve@éAnV TO dpémavov adToD Eml TNV Yiv, Kol €é0epicOn 1)
yi. 7 Kai &AAog Gyyelog ¢ENABev €k ToD vaoDd TOD év TG 0VPAVE, EXWV KOl
a0TOG dpémavov OED. *® kail GANog &yyeAlog ENADeV ek ToD Buolaotnplov, Exwv
g€ovoiay €l ToL TLPOC, KAl EPWOVNOE KPALYT] HEYOAT TG EXOVTL TO dPETAVOV
TO 0EL Aéywv, [TEpPov cov T0 dpémavov TO OEL Kal TpLYNoov ToLg fOTPLAGS TN
aptéAov TG YNiG, OTL fikpocay al otopuiat adTic. * kol éBadev O Gyyelog TO
dpémavov adToD £ig TNV YNV, Kol ETpOynoe v dpmelov Thg NG, Kol EPakev
elg Tnv Anvov tob Bupod tod Beod TNV peydAnv. *° kai ématrOn 1 Anvog é€w
ThC TOAewe, kol EEAADeY alpar £k THC ANVoD &y pL TOV YOALVOY TGOV ITTwV, ATd
otadilwv XIAMwV eEakooiwv.
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Revelation 15 AnoxdAvyig Iodvvou e’

! And I saw another sign in heaven, great and marvellous, seven angels having
the seven last plagues; for in them is filled up the wrath of God. * And I saw as
it were a sea of glass mingled with fire: and them that had gotten the victory
over the beast, and over his image, and over his mark, and over the number of
his name, stand on the sea of glass, having the harps of God. * And they sing
the song of Moses the servant of God, and the song of the Lamb, saying, Great
and marvellous are thy works, Lord God Almighty; just and true are thy ways,
thou King of saints. * Who shall not fear thee, O Lord, and glorify thy name?
for thou only art holy: for all nations shall come and worship before thee; for
thy judgments are made manifest. > And after that I looked, and, behold, the
temple of the tabernacle of the testimony in heaven was opened: ° And the
seven angels came out of the temple, having the seven plagues, clothed in pure
and white linen, and having their breasts girded with golden girdles. 7 And
one of the four beasts gave unto the seven angels seven golden vials full of the
wrath of God, who liveth for ever and ever. ®* And the temple was filled with
smoke from the glory of God, and from his power; and no man was able to
enter into the temple, till the seven plagues of the seven angels were fulfilled.

* Kail €idov aAlo onpeiov £v T¢ obpavd péya kol Oovpactdv, dyyélovg Emti
EXOVTUC TANYAG EMTA TAG €0XATHC, OTL €V avTalg €teAéadn O Oupog tod
Oe00. * Kad eidov ig OdAacoav Dalivyv peptypévny mopi, Kol To0G VIKOVTOC
¢k ToD Onplov Kol €k TNG eikOVOg aTOD Kol €K TOD YOPAYHATOG atDTOD, €K
700 APLOPOD TOD OVOHATOC atDTOD, £0TMOTAG Eml TNV OdAacoav v LaAivnyy,
gxovtag kiBapag tod Oeo0. * kol gdovot TNV NV Mwcéwg tod dovAov ToDd
©e00, kal TNV ANV Tod dpviov Aéyovteg, Meydla kal Bovpaota T Epya cov,
Kopte, 0 ®e0g 0 mavtokpatwp- dikotat kai eAndwval ai 680t cov, 0 Pactieds
TOV aylwv. * Tig o0 un eoPnon oe, Kopie, kai do&don t0 Ovoud cov; 0TL HOVOG
0o10G- 0TL Tavta Ta €0vn f€ovol Kal TPOOKLVIGOVOLY EVOTLOV GOV, OTL TX
dikaidpatd cov épavepndnoav. * Kai petd tadta eidov, kai T800, fjvoiyn
0 vaog TG okNViG TOD HopTLplov €v TH oLpaved: ° kol ¢ENABoV ol &émta
ayyeAoL £XOVTEG TOG EMTTA TANYXS €K TOD vooD, évdedupévol Alvov kabopov
Kol AopTpov, kol eplelwaopévol mepl Ta atnn {ovog xpuoas. ” kol €v €K TV
TeG0APWV {DWV EdWKE TOIG ETTR ALYYEAOLG ETTA PLAAAG XPLOAS YEHOVOOG TOD
Bupod T00 Be0d ol (DHVTOG €ig TOLG aidvag TOV alwvev. ° kol éyepicOn o
VoLOG €K TOD KorvoD €k TG 00ENG ToD BeoD, kol €k TG dLVAHEWS aDTOD: Kol
o0deic Ndvvarto elceABely eig TOV vadv, aypL TeAecBDOLY ol €T TANYL TOV
ETLTOL Y YEA V.
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Revelation 16 AmokdAuyig Iodvvou 1¢

' And I heard a great voice out of the temple saying to the seven angels, Go
your ways, and pour out the vials of the wrath of God upon the earth. ? And
the first went, and poured out his vial upon the earth; and there fell a noisome
and grievous sore upon the men which had the mark of the beast, and upon
them which worshipped his image. > And the second angel poured out his
vial upon the sea; and it became as the blood of a dead man: and every living
soul died in the sea. * And the third angel poured out his vial upon the rivers
and fountains of waters; and they became blood. > And I heard the angel of
the waters say, Thou art righteous, O Lord, which art, and wast, and shalt be,
because thou hast judged thus. ® For they have shed the blood of saints and
prophets, and thou hast given them blood to drink; for they are worthy. ” And
I heard another out of the altar say, Even so, Lord God Almighty, true and
righteous are thy judgments. ®* And the fourth angel poured out his vial upon
the sun; and power was given unto him to scorch men with fire. > And men
were scorched with great heat, and blasphemed the name of God, which hath
power over these plagues: and they repented not to give him glory. ** And the
fiftth angel poured out his vial upon the seat of the beast; and his kingdom was
full of darkness; and they gnawed their tongues for pain, ** And blasphemed
the God of heaven because of their pains and their sores, and repented not of
their deeds. '* And the sixth angel poured out his vial upon the great river
Euphrates; and the water thereof was dried up, that the way of the kings of
the east might be prepared. '* And I saw three unclean spirits like frogs come
out of the mouth of the dragon, and out of the mouth of the beast, and out of
the mouth of the false prophet. ** For they are the spirits of devils, working
miracles, which go forth unto the kings of the earth and of the whole world,
to gather them to the battle of that great day of God Almighty. ** Behold, I
come as a thief. Blessed is he that watcheth, and keepeth his garments, lest he
walk naked, and they see his shame. ' And he gathered them together into
a place called in the Hebrew tongue Armageddon. '” And the seventh angel
poured out his vial into the air; and there came a great voice out of the temple
of heaven, from the throne, saying, It is done. '* And there were voices, and
thunders, and lightnings; and there was a great earthquake, such as was not
since men were upon the earth, so mighty an earthquake, and so great. > And
the great city was divided into three parts, and the cities of the nations fell:
and great Babylon came in remembrance before God, to give unto her the cup
of the wine of the fierceness of his wrath. ** And every island fled away, and
the mountains were not found. ** And there fell upon men a great hail out of
heaven, every stone about the weight of a talent: and men blasphemed God
because of the plague of the hail; for the plague thereof was exceeding great.

' Kai jrovoa @wviig peydAng €k tod vood, Aeyobong Toig €mta &yyEAOLS,
Yrbyete kol exyéate Tag @LdAag tod Bupod tod Oeod eic v yAv. * Kai
annABev 0 mpdTOC, Kol €€€xee TNV OLAANV AOTOD €L TNV YNV- Kol €YEVETO
EAKOG KOtKOV Kal IOV pOV €ig TOVG AvOPOITOLS TOVG EXOVTOG TO XAPAYHX TOD
Onplov, kol Todg 11 elkovL abTod TpookvvodvTag. * Kol 0 devtepog aryyehog
¢Eéyee TNV PLAANY adToD i TV Bdlacoav- kai éyéveto aipa Og vekpoD, kal
oo Yoy (doa anébavev év tf) Baddoon. * Kai 0 tpitog ayyehog é€éxee Thv
QLAANV aDTOD €lg TOVG TOTUHOVG KA €1G TAG TNYNS TOV DOATWV- Kal £YEVETO
aipon. ° kol fikovoo ToD dyyédov TGV DOGTWVY Aéyovtog, Alkaiog, Kopte, €, 0
OV Kxal 6 v kol 6 £66pEVog, OTL TaDTA FkpLvag: © 8TL alpa dyiwv kol TpoenTdV
¢€éxeav, kol alpa adTolg Edwkag mielv- GElolL Yap eiot. 7 kol fjikovoa dAAov ék
00 Buolactnpiov Aéyovtog, Nai, Kopie 6 @e0¢ 6 mavtokpdtwp, dAndval kol
dikaian ai kpicelg oov. * Kol 0 tétaptog dyyehog é€éxee v @LAANV adTOD
¢l TOV fjAlov- kol €500n adt® Kavpatioor Tovg avBpwiovg év mupl. * kal
ekavpaticOnoav ol avBpwiol kadpa péya, kot éfAacenunoay ol avBpwrol
TO Ovop Tob Oeol TOD €xovtog €€ovoiav €l TAG TANYRS TAOTAS, Kol O
petevonoav dobvor adt® doEav. ' Kai 6 mépmtog dyyelog €Eéxee Tnv @LaAnv
a0TOD &7l TOV Bpovov ToD Onpiov- kal éyéveto 1) Paciieia aDTOD EGKOTWHEV:
Kol ELAOOOVTO TAG YADOGAS adTOV €k TOD TOvov, ' kal éfAacprpnoay Tov
Oe0v TOD 0VPAVOD €K TOV TOVOV ADTOV Kal €k TAOV EAKOV aDTOV, Kol 0
petevonoayv €k TV épynv adtdv. * Kal 0 €xtog ayyelog é€éxee Thv @LOANV
aOTOD €TTL TOV TOTOHOV TOV péyay Tov Evepatnv- kol éEnpavOn to 1dwp avToD,

13 ol eldov

va éTolpoodn 1 000g TOV Pacihéwv TOV Amd AvatoAfg nAlov.
€K TOD OTOHATOG TOD dPAKOVTOGC, kKol €K TOD 6TOHATOG TOD Onpiov, kal €k TOD
OTOPATOG TOD YeudompoPriTov, mvebpata Tpior dkdbapta Opolo PatTpyols:
* elol yop mvedpoto SopPovinv TolodvTo GNHEIR, O EKTTOPEVETL ETTL TOUG
Boo\eig THG YNG Kol TN OLKOVHEVNS OANG, CLVOYOLYELV XDTOVG €LG TOV TTOAEPOV
TG NUéPOG €kelvng TG HEYAANG ToD Oeod tod mavrtokpdrtopoc. ** (1800,
EPYOHAL G KAETTNG. HOKAPLOG O YPNYOPQDV Kol TNPAV T! LHATIO adTOD, v
HT) YOUVOG TtepLitatii, kKod PAETwot Trv &oxnpuocvvnv adtod.) *° kol cuvrjyayev
adTOVG €ig TOV TOTTOV TOV Karhovpevov Efpaioti Appoyeddmv. 7 Kai 0 €Bdopog
ayyehog e€€xee TNV QLAANV aDTOD €ig TOV &épa- kol EENADE V) peydAn ato

' kol éyévovto

o0 vaold 10D obpavoDd, aro tod Opovov, Aéyovoa, T'éyove.
poval kol povtal kol doTpastal, Kol 6elopog £yEVeTo péyag, olog oUK £YEVETO
&’ o0 ol avBpwrol éyévovto £l TG TG, TNALKODTOG Gelopdc, oltw péyag. **
KoL EYEVETO 1) TTOALG 1) HEYAAN €1C Tpla péPT, KAl al TOAELG TOV EOVQRV Emecov-
Kol 1) BauAov 1) peyddn épvnodn évomiov tod Oeod, dodvat adTH) TO TOTPLOV
700 oivov tod Bupod g dpyhg adTod. * Kol Thoo VoG EPUye, Kal Opr) ovy
eopédnoav. ** kol yarolo peyodn, og talavtiaio, katofoivel ék Tod 00pavoDd
7l TOLG AvOpwITOLS: Kol EfAaceripnoay ol avBpwitoL TOV Oeov €K TNG TANYTG
NG XOAGL(NG: OTL HeYAAN €0 TLV 1) TANYT) aOTHG oPOdpa.
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Revelation 17 AmokdAvyig Todvvou 1l

' And there came one of the seven angels which had the seven vials, and talked
with me, saying unto me, Come hither; I will shew unto thee the judgment
of the great whore that sitteth upon many waters: > With whom the kings of
the earth have committed fornication, and the inhabitants of the earth have
been made drunk with the wine of her fornication. * So he carried me away in
the spirit into the wilderness: and I saw a woman sit upon a scarlet coloured
beast, full of names of blasphemy, having seven heads and ten horns. * And
the woman was arrayed in purple and scarlet colour, and decked with gold and
precious stones and pearls, having a golden cup in her hand full of abomina-
tions and filthiness of her fornication: > And upon her forehead was a name
written, MYSTERY, BABYLON THE GREAT, THE MOTHER OF HARLOTS
AND ABOMINATIONS OF THE EARTH. ® And I saw the woman drunken with
the blood of the saints, and with the blood of the martyrs of Jesus: and when
I saw her, I wondered with great admiration. 7 And the angel said unto me,
Wherefore didst thou marvel? I will tell thee the mystery of the woman, and
of the beast that carrieth her, which hath the seven heads and ten horns. ® The
beast that thou sawest was, and is not; and shall ascend out of the bottomless
pit, and go into perdition: and they that dwell on the earth shall wonder, whose
names were not written in the book of life from the foundation of the world,
when they behold the beast that was, and is not, and yet is. ° And here is the
mind which hath wisdom. The seven heads are seven mountains, on which
the woman sitteth. '* And there are seven kings: five are fallen, and one is,
and the other is not yet come; and when he cometh, he must continue a short
space. ' And the beast that was, and is not, even he is the eighth, and is of
the seven, and goeth into perdition. '* And the ten horns which thou sawest
are ten kings, which have received no kingdom as yet; but receive power as
kings one hour with the beast. ** These have one mind, and shall give their
power and strength unto the beast. '* These shall make war with the Lamb,
and the Lamb shall overcome them: for he is Lord of lords, and King of kings:
and they that are with him are called, and chosen, and faithful. * And he saith
unto me, The waters which thou sawest, where the whore sitteth, are peoples,
and multitudes, and nations, and tongues. '® And the ten horns which thou
sawest upon the beast, these shall hate the whore, and shall make her desolate
and naked, and shall eat her flesh, and burn her with fire. " For God hath put
in their hearts to fulfil his will, and to agree, and give their kingdom unto the
beast, until the words of God shall be fulfilled. '* And the woman which thou
sawest is that great city, which reigneth over the kings of the earth.

' Koi AABev elg €k TV EnTtd AyYEAWV TOV EXOVIWV TAC EMTA QLAAC, Kol
EAOANOE PeT EHOD, Aéywv pol, AeDpo, del€w ool TO Kpipo THG TOPVNG TNG
HEYAANG, TG kKaOnpévng i TV HOATWV TOV TOAGV- * ped’ 1)g émdpvevoay
ol Paciheig TS YNG, kal éueBboOnoav ék Tob olvov TG mopvelag avTNC ol ol
KaTOLKODVTEG TNV YAV. * Kod dmrjveyké pe eic épnuov év Ivedpatt- kol eidov
yuvaiko kaOnpévnv émi to Onplov koOKKLVOV, YEHOV OVOHATOV PAacenpuiog,
Exov ke@adig et kol képata Séxo. * kal 1) yuvi) v mepefAnpévn mopeopa
Kol KOKKIVQ Kol KeYpLowpévn xpuod kol AlBw Tie kol papyapitolg, éxyovon
XPLOOVV TOTHPLOV €V TI] XeLPL ADTNC, YéHOV POeAvYHATOV Kal dkaBdpTnTog
mopvelog adTiG, ° kal €Tl TO PHETMOTOV aDTAG OVOpa Yeypoppévov, Muatrplov,
Baudav 1) peydn, 1) pntnp TV mopvdv kal Tédv fdeAvypdtov the yic. ¢ kol
eidov v yvvaika peddovcayv ¢k Tod alpatog TV ayinv, kKol £k ToD alpaTog
TGOV papTopev ITncod. kol édadpaca, idov adthiv, Badpa péyo. 7 kol elmé pot 6
ayyehog, Aati é0adpaocag; €y®m ool Epd TO HLGTNHPLOV TG YUVOLKOC, KAl TOD
Onplov T00 Pactdlovtog adTV, TOD EXOVTOG TAS EMTA KEPAAXS Kol T déKX
képato. ® T0 Onpiov, O eidec, Av, kai ovk #oTl, koi pédder avaPaively éx Thg
afvocov, kol eig ATOAELY DTTAYELY, Kal OXVUAGOVTOL Ol KXTOLKODVTEG €TTL TNG
YAC, OV o yéypamton T ovopata émti O Pipriov thg {wihg md KaTaPolfc
Koopov, PAéTovTeg TO Onpiov d1L v, kol 00K £o7TL, Kadmep EoTLv. * Ode 6 vOTC 6
EXWV GOPLOV. L ETTTO KEPAAXL OpT) ELOLY ETTTA, OTTOL 1) YUVT] KAONTOL €T LOTOV.
1 kol Baoideig EnTd eiowv- ol mévte Emecay, kal O g oLy, O dAAog olmw
NAOe- kad, dtav EAOY, OAiyov adTOV Bel peivan. ** xal o Onpiov 6 v, xal odk
€0TL, KOl aOTOG OYD00C €0TL, Kol €K TV EMTA €0TL, Kal €lG ATOAeLoY DITALYEL.
2 ol T Séka képata, & eideg, déka Pacideic eiciv, oitveg Pacideiav obmw
e aPov, AN é€ovoiav g Paociieig piav dpav AapPdavovot peta Tod Onpiov.
% o0TOL pioy yvounv éxovot, kal v dOvopy kol thv £€ovsiov vtV TG
Onpie dadiddoovoty. ** obtol peTd ToD dpviov ToAepRooLGL, Kol TO dpviov
viknoel adtovg, 0Tt Kbplog xupiwv éotl kol Baoiledg Paciiéwv, kal ol pet’
aOTOT, KANTOL Ko £kAekTol kol mioTot. ** kod Aéyet pot, Tax Bdatar, & eidec, 00
1 mopvn kaBnTat, Aaol kai OxAot eict, kol €Bvny kol yAdooat. ** kol T déka
képarta, & eideg, £mi TO Onplov, odTOL PIGHoOLGL THV TOPYNV, KOl TIPIUOUEVY
TOLGOLOLY QUTNV KAl YOHVIV, KOl TAG CAPKAS VTN QAYOVTOL, KOl DTNV
Kotakoboouaty €v opl. 17 0 yop Oeog €dwikev eig TaG Kopdiag adTdV oLt
TNV YVOUNV oDTOD, Kal TToLfool ploy YVopnv, kal dodval Ty factieioy adT®dV
10 Onpiw, dxpt teheodi) & pApata Tod Oeod. ™ kal 1) yovr, fjv eldeg, £oTIv 1
TOALG 1) HEYAAT), 1} Exovoa Paotieiav €l TV Paciiéwv TNG YHG.
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Revelation 18 AnoxdAuyng Iodvvou iy’

' And after these things I saw another angel come down from heaven, having
great power; and the earth was lightened with his glory. * And he cried
mightily with a strong voice, saying, Babylon the great is fallen, is fallen, and
is become the habitation of devils, and the hold of every foul spirit, and a cage
of every unclean and hateful bird. ® For all nations have drunk of the wine
of the wrath of her fornication, and the kings of the earth have committed
fornication with her, and the merchants of the earth are waxed rich through
the abundance of her delicacies. * And I heard another voice from heaven,
saying, Come out of her, my people, that ye be not partakers of her sins, and
that ye receive not of her plagues. > For her sins have reached unto heaven,
and God hath remembered her iniquities. ® Reward her even as she rewarded
you, and double unto her double according to her works: in the cup which she
hath filled fill to her double. ” How much she hath glorified herself, and lived
deliciously, so much torment and sorrow give her: for she saith in her heart, I
sit a queen, and am no widow, and shall see no sorrow. * Therefore shall her
plagues come in one day, death, and mourning, and famine; and she shall be
utterly burned with fire: for strong is the Lord God who judgeth her. > And the
kings of the earth, who have committed fornication and lived deliciously with
her, shall bewail her, and lament for her, when they shall see the smoke of her
burning, ** Standing afar off for the fear of her torment, saying, Alas, alas, that
great city Babylon, that mighty city! for in one hour is thy judgment come. **
And the merchants of the earth shall weep and mourn over her; for no man
buyeth their merchandise any more: ** The merchandise of gold, and silver, and
precious stones, and of pearls, and fine linen, and purple, and silk, and scarlet,
and all thyine wood, and all manner vessels of ivory, and all manner vessels
of most precious wood, and of brass, and iron, and marble, > And cinnamon,
and odours, and ointments, and frankincense, and wine, and oil, and fine flour,
and wheat, and beasts, and sheep, and horses, and chariots, and slaves, and
souls of men. '* And the fruits that thy soul lusted after are departed from thee,
and all things which were dainty and goodly are departed from thee, and thou
shalt find them no more at all. > The merchants of these things, which were
made rich by her, shall stand afar off for the fear of her torment, weeping and
wailing, '° And saying, Alas, alas, that great city, that was clothed in fine linen,
and purple, and scarlet, and decked with gold, and precious stones, and pearls!
'” For in one hour so great riches is come to nought. And every shipmaster,
and all the company in ships, and sailors, and as many as trade by sea, stood
afar off, '* And cried when they saw the smoke of her burning, saying, What
city is like unto this great city! > And they cast dust on their heads, and cried,
weeping and wailing, saying, Alas, alas, that great city, wherein were made
rich all that had ships in the sea by reason of her costliness! for in one hour is
she made desolate. * Rejoice over her, thou heaven, and ye holy apostles and
prophets; for God hath avenged you on her. ** And a mighty angel took up a
stone like a great millstone, and cast it into the sea, saying, Thus with violence
shall that great city Babylon be thrown down, and shall be found no more at
all. ?* And the voice of harpers, and musicians, and of pipers, and trumpeters,
shall be heard no more at all in thee; and no craftsman, of whatsoever craft
he be, shall be found any more in thee; and the sound of a millstone shall be
heard no more at all in thee; ?* And the light of a candle shall shine no more
at all in thee; and the voice of the bridegroom and of the bride shall be heard
no more at all in thee: for thy merchants were the great men of the earth; for
by thy sorceries were all nations deceived. ** And in her was found the blood
of prophets, and of saints, and of all that were slain upon the earth.

' Kod petd tadTo eidov dAhov &yyehov katafaivovra éx Tod odpavod, Exovia
g€ovolov peyadAnv: kai 1 yi épwticln €k thg d0Eng avtod. * kol éxpaev v
loX 0L, @wVT] peyaAn, Aéywv, 'Eneoev, éneoe Baudav 1) peydn, kol éyéveto
KOTOLKNTNPLOV dUUHOVWV, KAl QUACKT] TvTOG TTVeLHATOS akabdpTov, kol
QULAOKT) TTOVTOG OPVEOL AKXBAPTOL Kol PeELOTHEVOL. ® OTL €K TOD 0lvOL TOD
Oupod Thg mopvelag avTg TETWKE TAVTH T €OV, Kl ol PactAelg THG YN
HET aDTAG EMOPVELO ALY, KL OL EPTTOPOL THG YT €K THG SLVAPEWS TOD GTPHVOLG
avtig émAovtnoav. * Kol fjkovoo GAANV @wviv €k ToD obpavod Aéyovoav,
"E€eABe €€ adTRG O Aatdg pov, v [T) GLYKOLVWOVAOTTE TAUS QpapTialg odThC,
Kol tvoe pr) AaPnte €k TV TANYOV 0TS ° 0TL EKOAANON OV adTG ol apapTion
aypL TOO 0VPAVOD, Kal Epvnpovevcey 0 Oe0g Tt AdIKNHATH DTG, © dmmddoTe
0T ©G Kol 0T atédwkev DLV, Kol SImA®oate T SLITAR KT TA EPy
aOTAC: &v T@ Totnpiw © eképace kephoate adTh Surhodv. 7 doa £86Eacev
EQLTNV Kol E0Tpnviace, ToooDToV d0Te a0TH Pacavicpov Kol mévhog. OTL v Ti)
Kopdiq avtng Aéyel, Kabnpou facilicoa, kal xnpa ok eipt, kal tévBog oo pi)
dw. ® St TodTOo év pud Nuépe fEovoty al TAnyol avtig, Bdvatog kol mévhog
Kol ALPOG, Kal €v mupl katakavdnoetal, 0Tl ioyvpog Koprog 6 Oeog 0 kpivwv
adTV. ° Kal kKAaboovtot adThV, kol kopovtot €’ avThj ol faciheig Thg Yig ol
HET QDTG TOPVELOAVTEG KL OTPNVIACAVTEG, 0TV PAETWOL TOV KOTTVOV TNG
TUPWGEWG AVTAG, ' Atd pokpoBev EaTnroTEG St TOV PORoV Tod Pacaviopod
0T G, Aéyovteg, Odad, ovadl, 1) TOALG 1) peydAn BaPuvAiov, 1) moALg 1) loxvpd, 0TL
H Gpa ABev 1) kpioic cov. M kad ol Epmopot ThG Yiic kKAaiovot ko evBodoLy
€7 QOTT], OTL TOV YOHOV DTGV 00deLG Ayoplel OVKETL: ** yOpOV YpuooD kol
apyvpov, kol ABov Tiiov, kol papyopitov, kol fOocov, Kol TopeLpag, Kol
oM pLKoD, Kol Kokkivou- kol oy EOAov B0Tvov, kal ey oKkedog EAEPAVTLVOV, Kol
OV 0keDOG €K EOAOL TYULWTATOV, Kl XoAkoD, kol GLdrpov, Kol poppapov,
Kal Kivapwpov, kol upidpata, kol popov, kal Apavov, kai oivov, xai éElatov,
Kol oepidaALy, kol oitov, Kol KTrvr, kol Tpofota: Kol Inmwv Kol peddv, kol
* ko 1) 0mopa TG émbupiag thg Yuxnig
oov anmnAfev amd oo, Kal mavTa T Autopd Kol To Aopmpo annABev &to

COHATOV: Kol Puyag avOprdmov.

00D, KOl ODKETL 0D r) EVPHOELS OTA. *° Ol EUITOPOL TOUTWV, Ol TAOVTHOAVTEG
AT’ TN G, A pokpoBev atroovtal S Tov eoPfov 100 Pacaviopod adTic,
KAalovteg kol mevBodvteg, *° kol Aéyovteg, Oval, odal, 1) TOAC 1) HEYOAN, 1)
nepLPefAnpévn Poocivov kol TopPLPODV Kol KOKKLVOV, KL KEXPLOWHEVT) €V
XPLO® Kol AlBe Tl Kol papyopitong: OTL P Opg NPpNHedn 6 ToocodTog
mAo0TOG. V7 Kol TG KLPEPVNTNG, Kol TG ETTL TOV TAOLWV O OpAog, kol vadTat,
Kot 0col Ty Bdhacoav épydlovtal, amo pakpodev Eotnoav, ** kai ékpalov,
OPWOVTEC TOV KATIVOV TG TUPWOOEWS AUTNG, Aéyovteg, Tic Opola T1) mOAeL TN
peyoAn; 7 kol éBohov xodv €mi Tag KeQaAag adT®dV, Kol Ekpalov kKAoiovteg
xal mevBodvteg, Aéyovteg, Ovai, odai, 1) TOMG 1) peydAn, év §j émhovTnooy
TAVTEG ol £xovTeg TAOLa €V T) Baddoom €k TG TLOTNTOS ADTHG, OTL P OPY
NPNH©OT. *° ed@paivov €’ abTHV, OVPAVE, Kol Ol GyLoL Kol Ol GyloL ATOGTOAOL
Kxal ol poefta, dtL EkpLvev 6 Oedg TO Kpipa VUGV €€ adthc. ** Kol fpev eig
ayyehog loxvpog ABov wg polov péyav, kal éfalev eic v Bdhacoav, Aéywv,
Ottwg oppnpatt PAnORceton Bafurodv 1) peyddn moALg, kal ob pr) evpediy €TL.
2 kal @ovh) KIBopOOV Kol HOLCLKOV Kol OOANTOV Kol CAATLOTOV 00 Wi
akovadi) €v ool £TL, Kol TG TEXVITNG TAong TEXVNG oL pr) e0pedi) €v ool €L,
Kol V) HOAOL 00 ) dkovo 1) év ool €T, *° kol eOS AVY VoL 0V [t} pavij €V col
ETL, KOl VT VOHQLOUL Kol VOPPNG 00 ) dkovc 1) év ool €T OTL ol Eptopol cov
fjoav ol peylotavec thg YAG OTL v T gappakeig cov émlavidnoay Thva
T €0vn. ** kal év adTh] alpota TPoPnTdY Kol ayiwv ebpédn, kal Tavtwv TdV
ECPAYHEVOV ETTL THG YTG.
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Revelation 19 AnoxdAvyig Iodvvou 10

' And after these things I heard a great voice of much people in heaven, saying,
Alleluia; Salvation, and glory, and honour, and power, unto the Lord our God:
? For true and righteous are his judgments: for he hath judged the great whore,
which did corrupt the earth with her fornication, and hath avenged the blood
of his servants at her hand. * And again they said, Alleluia. And her smoke rose
up for ever and ever. * And the four and twenty elders and the four beasts fell
down and worshipped God that sat on the throne, saying, Amen; Alleluia. °
And a voice came out of the throne, saying, Praise our God, all ye his servants,
and ye that fear him, both small and great. ° And I heard as it were the voice of
a great multitude, and as the voice of many waters, and as the voice of mighty
thunderings, saying, Alleluia: for the Lord God omnipotent reigneth. ” Let us
be glad and rejoice, and give honour to him: for the marriage of the Lamb is
come, and his wife hath made herself ready. * And to her was granted that
she should be arrayed in fine linen, clean and white: for the fine linen is the
righteousness of saints. ° And he saith unto me, Write, Blessed are they which
are called unto the marriage supper of the Lamb. And he saith unto me, These
are the true sayings of God. '* And I fell at his feet to worship him. And he
said unto me, See thou do it not: I am thy fellowservant, and of thy brethren
that have the testimony of Jesus: worship God: for the testimony of Jesus is
the spirit of prophecy. '* And I saw heaven opened, and behold a white horse;
and he that sat upon him was called Faithful and True, and in righteousness
he doth judge and make war. '* His eyes were as a flame of fire, and on his
head were many crowns; and he had a name written, that no man knew, but he
himself. > And he was clothed with a vesture dipped in blood: and his name
is called The Word of God. '* And the armies which were in heaven followed
him upon white horses, clothed in fine linen, white and clean. > And out of
his mouth goeth a sharp sword, that with it he should smite the nations: and
he shall rule them with a rod of iron: and he treadeth the winepress of the
fierceness and wrath of Almighty God. '* And he hath on his vesture and on
his thigh a name written, KING OF KINGS, AND LORD OF LORDS. ' And I
saw an angel standing in the sun; and he cried with a loud voice, saying to all
the fowls that fly in the midst of heaven, Come and gather yourselves together
unto the supper of the great God; ** That ye may eat the flesh of kings, and the
flesh of captains, and the flesh of mighty men, and the flesh of horses, and of
them that sit on them, and the flesh of all men, both free and bond, both small
and great. '’ And I saw the beast, and the kings of the earth, and their armies,
gathered together to make war against him that sat on the horse, and against
his army. *° And the beast was taken, and with him the false prophet that
wrought miracles before him, with which he deceived them that had received
the mark of the beast, and them that worshipped his image. These both were
cast alive into a lake of fire burning with brimstone. ** And the remnant were
slain with the sword of him that sat upon the horse, which sword proceeded
out of his mouth: and all the fowls were filled with their flesh.

' Kot peta tadta fikovoa vy OxAov ToAA0D HeYOANV €V TG 0Dpavy,
Aéyovtog, AAAnAovio: 1) cwtnpice kai 1 S0 kol 1 Ty kai 1 dvvapg

2 0TL aAnBwal kol dikowar ai kpioelg adTob: OTL €KPLVE

T00 Og0D TMHOV:
TNV TOPVNV TNV HEYAANV, NTIG OLE@Oelpe TNV YRV €V TI) Topvely odTRG, Kol
¢€edixnoe 10 alpa TOGV 300AWV adTOD £k TG XELPOC adTAC. * Kol SebTepov
glpnkov, AAANAovIa: kol O Korvog aOThG avoPaivel €ig Tovg aUdvVag TGOV
alovov. * kal érecayv ol tpecPfiTepOL Ol €1KOCL KOl TEGOUPES, KL TA TEGCAPX
(da, kol mpooekbvnoav ¢ BOe®d T® KoONpévy €mi Tod Opovov, Aéyovreg,
Apnfv- AAMAnAovia. ° kal eovr) ék Tod Bpovou ¢ENADe, Aéyovoa, Alveite TOV
OeOV MUV TavTeg ol dodAoL avTOD, Kol ol pofoldpevol adTOV, kol ol pkpol

® Kol fKOLoO WG PWVIV OYAOL TTOAAOD, KO OC QWVNV

Kol ol peydAol.
0VOGTWV TOAAGDV, Kol OG PWVIV BPovTdV loxvpdV, Aéyovtac, AAAnAovio- 0T
¢pacirevoe Koplog 0 Oe0g 0 mavtokpatwp. " yYolpwpev Kol dyocAAiopeda,
kol ddpev TV S6€av adTd- 8TL HABeV O ydpog Tod &pviov, kal 1) yoviy adTob
nroipacev eovtnv. ® kol €600n avth tva eptpainton Boocivov kabopov kol
Aaprtpov- 10 yap POGoLVOV T SIKOLOPATA €GTL TOV aylwv. ~ Kol Aéyel pot,
Tpayov, Makaprol ot eig TO deimvov TOD YOHOL TOD Gpviov KeKAMpEVOL. Kol

Y kol émecov Epmpoobev

AéyeL pot, Obtol ol Adyol dAndivoi tod eict Oeod.
TGOV T0dOV abTOD TTPOoKLVAGAL ADTE. Kol Aéyel pot, Opa pr): cOVE0LAOE Gov
elpl Kal TOV ASeAPOV oov TV EXOVTOV TNV paptupiov tod Incod- 1@ Ocd
TPOGKOVNOOV- 1) Yap poptupio Tod Inood éoti T0 mvedpa Thg tpopnteing. '
Ko £idov tov 0bpavov avepypévov, kal 8o, inmog Aevkdg, kol 6 kadrjpevog
e’ oOTOV, KAAOVHEVOS TLOTOG Kol aAnOvog, kol €v dikaoohvy kpivel kol
molepel- '* ol 8¢ 0pBaApol abTOD WG PAOE TLPOG, KAl ETTL THV KEPAATV ALDTOD
Sradnpato TOAAG: Exwv dvopa yeypoppévov 6 o0delg oidev i pur) adtdg, 2 kol
nepLPefAnpévog patiov PePoppévov €v oot kal KaAeiton 1O OVopa odToD,
‘O Abyog to0 OeoD. * kol T 6TPATEDHATA TA £V TG OVPOVEH HKOAOVOEL DTG
g’ lmmolg Aevkolic, évéedupévol foocvov Aevkov kol kKoBoapov. ™ kol €k ToD
OTOHXTOG oDTOD EKTTOPEVETAL POpPaia OEela, v €V aOTT) TATdooT) TO £Qvn)-
Kotk 0 TOC TToLorvel adToUG €V pAPOw o1dnpd: Kol adTOG TATEL TNV ANvOV TOD
otvov tob Bupod kol thg OpyNC ToD Be0d TOD TAVTOKPATOPOG. ** Kol Exel €l
TO WHATLOV Kl €TTL TOV PpOV otdTOD Ovopa Yeypoppévov: Baoiledg factAéwy
xai Koprog kvpiwv. *” Kal idov v &yyehov éotdT v TG HAie: kal Ekpake
POV HEYAAT, AéywV TTAOL TOIG OPVEOLG TOLG TTETOPEVOLS €V HEGOUPOVIIOLTL,

¥ lva paynte odprog

Aette ovvayeoBe eig 1O deimvov Tobd peydhov Oeov,
Baoléwv, kol capkag YLALLPX®OV, KOl CUPKAS LoYLPOV, KoL CUPKAS LTIV
Kol TOV KaONpévav €’ adTOV, Kol 6ApKag TAVIWV, EAeLOEPWV Te Kol doVAWV,
Kol ukp@V te kol peyddwv. * Kai €idov 10 Onplov, xal todg Pacideic Thg Yiig
KOl T OTPATEORATO XDTDOV CUVIYHEVX TTOLTOOL TTOAEHOV PETA TOD KaONpéEVOU
g7l ToD 17mmov, Kol petd Tod oTpatebpatog adtod. *° kal émacsdn to Onplov,
Kal HeT& ToDTOL O YeudoTPOPHTNG O TOLHGAG TH CTHELR EVOTLOV ADTOD, £V OLC
emAdvnoe ToLg Aafovtag To yapaypa Tod Onpiov, kai TOLS TPOCKLVODVTOG
TN elkovL avtol: (®dvteg ¢PANONcav ol dvo eig Tnv Alpvnv Tod TLPOG TNV

Koopévnyv év 1@ Oeile- *' kal ol Aoutol dektavOnoav v T popgaiq Tod
KoONpEVOUL €7l TOD TIToV, TT) EKTTOPEVOUEVT) €K TOD GTOHATOC ADTOD: Kotl TAVTX

T Opvea ExopTAcOnoav €k TOV GAPKOV ADTOV.
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Revelation 20 AnokdAvyig Todvvou K’

' And I saw an angel come down from heaven, having the key of the bottomless
pit and a great chain in his hand. ? And he laid hold on the dragon, that old
serpent, which is the Devil, and Satan, and bound him a thousand years, > And
cast him into the bottomless pit, and shut him up, and set a seal upon him,
that he should deceive the nations no more, till the thousand years should be
fulfilled: and after that he must be loosed a little season. * And I saw thrones,
and they sat upon them, and judgment was given unto them: and I saw the
souls of them that were beheaded for the witness of Jesus, and for the word of
God, and which had not worshipped the beast, neither his image, neither had
received his mark upon their foreheads, or in their hands; and they lived and
reigned with Christ a thousand years. ° But the rest of the dead lived not again
until the thousand years were finished. This is the first resurrection. ® Blessed
and holy is he that hath part in the first resurrection: on such the second death
hath no power, but they shall be priests of God and of Christ, and shall reign
with him a thousand years. 7 And when the thousand years are expired, Satan
shall be loosed out of his prison, * And shall go out to deceive the nations which
are in the four quarters of the earth, Gog and Magog, to gather them together
to battle: the number of whom is as the sand of the sea. * And they went up
on the breadth of the earth, and compassed the camp of the saints about, and
the beloved city: and fire came down from God out of heaven, and devoured
them. ' And the devil that deceived them was cast into the lake of fire and
brimstone, where the beast and the false prophet are, and shall be tormented
day and night for ever and ever. '* And I saw a great white throne, and him that
sat on it, from whose face the earth and the heaven fled away; and there was
found no place for them. ' And I saw the dead, small and great, stand before
God; and the books were opened: and another book was opened, which is the
book of life: and the dead were judged out of those things which were written
in the books, according to their works. > And the sea gave up the dead which
were in it; and death and hell delivered up the dead which were in them: and
they were judged every man according to their works. '* And death and hell
were cast into the lake of fire. This is the second death. ** And whosoever was
not found written in the book of life was cast into the lake of fire.

' Ko €idov &yyehov xatoPaivovia ék oD odpavoD, éxovta TV kAeida TG

apfvocov, kol GALGLY HEYAANV EmL TNV Yelpa avTOD. *

Kol €KpATNoE TOV
dpaxovta, TOV 0PV TOV apyxaiov, 0 éaTt Atiforog kal Satavac, kal £dnoev
adTOV Yilwa €tn, * kol ERokev avTOV €ig TNV afvocov, kal EkAelcev adTOV,
Kol €éo@payloe, Emdve avtod, va pr) mhavior to €0vn €T, dxpL teleoOn
T yido Etn- petd Todta Sel adtov AvBfjvon pikpodv xpovov. * Kai eidov
Opovoug, kal eékabioav €T adTOVG, Kal kpipa €500n adTolg: Kol TOG YuX UG TOV
TeMEAEKLOPEVODVY Ol TNV paptupioy ITnood, kai Six tov Aoyov Tod OgoD, kol
olTveg ob mpocekbvnoav 1§ Onpid, olte TNV elkdva adTOD, Kl ovk EAafov
TO XOPOAYHO ETTL TO HETWTTOV DTOV, KOl ETTL TNV YeIpa ADTOV: Kol E(noav, Kol
epacilevoay peta Xploto yila €T ° ol 8¢ Aowmol TdV vekpdV ovk avélnoav
£wg TeAesOT) Ta Yillo ETn). DTN 1) AVACTOOLS 1) TPOTN. © HAKAPLOG KOl GLyLOG O
EXWV LEPOG €V TT) AVACTACEL Tf) TPOT)- 7L TOVTWV 0 Bdvartog 6 debtepog otk
gxeL é€ovoioy, XA Ecovton lepeig Oeod kail Tod XpLoTon, kol faciiedoovot
HetT adToD il €tn. 7 Kod Oty TeAeodn) Tow il €n, AvBroetot 0 Zatovag €k
MG @LAAKTG adTOD, ° kal é€eleboeTon TAavioal T €0vn Ta €V TG Técoapot
yoviaig Thg yng, Tov Loy kol tov Maydy, cuvayoyelv adTovg ei¢ TOV TOAEPOV:
OV 0 aptOpoc wg 1) dppog thc Baldoonc. * kol avépnoay émi T TAdtog THS YIS,
Kol EKOKAVOaV TNV apepfoAnv TGV aylwv kal TV TOALY TNV 1NYOITNHEVTV:
Kol KotéPn mop dmo tod Oeod €k TOD oLpavOD, Kol KaTtépoyev avtovg:
Kol 0 dtxPorog 0 mAavdV adTovg ¢BANON eig TNV Alpvnv Tod TLPOG Kol TOD
Oelov, 01ToL T0 Onplov Kol 0 Yevdompontng: Kol facavicOncovtol Nuépag Kol
VUKTOG £l¢ TOUC aldvag TV advwv. ** Kal eidov Opdvov Aevkov péyav, kol TOV
xabnpevov £t adTOD, 00 AITO TTPOCMITOL EPLYEV 1) YT] Kol 6 00PAVOG, Kol TOTOC
oly e0péOn adToic. ** kad 180V TOLC VeKPOC, PIKPODG Kol HEYRAOUC, EGTOTOG
Evomiov Tod BeoD, kol PpAia RvedyOnoav- kal BipAiov allo GveyOn, 0 éoTt
NG (WG Kol €kpiOnoav ol vexpol €k TOV yeypappévev év toig BifAlolg, kota
T Epyot aOTOV. P kal Edwkev 1) BdAlacoa TovG év adTH) vekpoUg, kal 6 Odvartog
Kol 0 dNG Edwkav TOLG €V ADTOLC VEKPOUGS: Kol €KpiBnoav ExkaoTog Kot T
Epyo a0TOV. * kol 0 OGvatog kal 0 adng EPANONoa i TN v Aipvnv Tod TLpoC:
o0ToC £oTIv O devTepoc Bhvartoc. *° xal el Tic oV e0pEdn év TR PiPAw Thc Lwig
YeYpoappévog, BAN0N eig thv Alpvnv tod TupdG.
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Revelation 21 AnokdAvyig Todvvou ko’

' And I saw a new heaven and a new earth: for the first heaven and the first
earth were passed away; and there was no more sea. > And I John saw the holy
city, new Jerusalem, coming down from God out of heaven, prepared as a bride
adorned for her husband. > And I heard a great voice out of heaven saying,
Behold, the tabernacle of God is with men, and he will dwell with them, and
they shall be his people, and God himself shall be with them, and be their God.
* And God shall wipe away all tears from their eyes; and there shall be no more
death, neither sorrow, nor crying, neither shall there be any more pain: for the
former things are passed away. > And he that sat upon the throne said, Behold,
I make all things new. And he said unto me, Write: for these words are true and
faithful. ° And he said unto me, It is done. I am Alpha and Omega, the beginning
and the end. I will give unto him that is athirst of the fountain of the water of
life freely. ” He that overcometh shall inherit all things; and I will be his God,
and he shall be my son. ® But the fearful, and unbelieving, and the abominable,
and murderers, and whoremongers, and sorcerers, and idolaters, and all liars,
shall have their part in the lake which burneth with fire and brimstone: which
is the second death. > And there came unto me one of the seven angels which
had the seven vials full of the seven last plagues, and talked with me, saying,
Come hither, I will shew thee the bride, the Lamb's wife. ' And he carried me
away in the spirit to a great and high mountain, and shewed me that great city,
the holy Jerusalem, descending out of heaven from God, ' Having the glory of
God: and her light was like unto a stone most precious, even like a jasper stone,
clear as crystal; > And had a wall great and high, and had twelve gates, and
at the gates twelve angels, and names written thereon, which are the names
of the twelve tribes of the children of Israel: > On the east three gates; on the
north three gates; on the south three gates; and on the west three gates. **
And the wall of the city had twelve foundations, and in them the names of the
twelve apostles of the Lamb. ** And he that talked with me had a golden reed
to measure the city, and the gates thereof, and the wall thereof. '* And the city
lieth foursquare, and the length is as large as the breadth: and he measured
the city with the reed, twelve thousand furlongs. The length and the breadth
and the height of it are equal. ' And he measured the wall thereof, an hundred
and forty and four cubits, according to the measure of a man, that is, of the
angel. '* And the building of the wall of it was of jasper: and the city was pure
gold, like unto clear glass. ' And the foundations of the wall of the city were
garnished with all manner of precious stones. The first foundation was jasper;
the second, sapphire; the third, a chalcedony; the fourth, an emerald; ** The
fifth, sardonyx; the sixth, sardius; the seventh, chrysolite; the eighth, beryl; the
ninth, a topaz; the tenth, a chrysoprasus; the eleventh, a jacinth; the twelfth, an
amethyst. *' And the twelve gates were twelve pearls; every several gate was of
one pearl: and the street of the city was pure gold, as it were transparent glass.
*> And I saw no temple therein: for the Lord God Almighty and the Lamb are
the temple of it. > And the city had no need of the sun, neither of the moon, to
shine in it: for the glory of God did lighten it, and the Lamb is the light thereof.
?* And the nations of them which are saved shall walk in the light of it: and
the kings of the earth do bring their glory and honour into it. ** And the gates
of it shall not be shut at all by day: for there shall be no night there. ** And
they shall bring the glory and honour of the nations into it. ?” And there shall
in no wise enter into it any thing that defileth, neither whatsoever worketh

abomination, or maketh a lie: but they which are written in the Lamb's book
of life.

' Kad eldov o0pavov kavov kol YAV Koviv: 6 yap mp@dToc obpavog Kol 1
PO YT TapfAle, kai 1) Bdlacoa odk éoTv £TL * kol éye Todvvng eidov
TNV oAV TNV ayiow, TepovoaAnpu kouvnyv, katofaivovoav amtd tod Oeob €k
TODO 0VPAVOD, NTOLHAGHEVIV G VOUPNV KEKOTUNHEVNV TG avdpl adTAC. * kol
NKOLO! PWVTG HEYAANG €k TOD oDpavoD, Aeyotong, 1600, 1) oknvr) Tod Beod
HETA TOV AVOPOT®V, Kol CKNVAOGCEL HET aDTAV, kKal adTol Aaol adToD écovTal,

* kol é€oheifer 0 Oeog

Kol a0TOG 0 Oedg €oton peT aOT®OV, Oe0C DTGV
TV SAKPLOV ATTO TAOV OPOAAUDOY AOTOV, Kol 0 Bdvatog ovk éoton €Tl olte
névBog, obTe KpawyTt), 00Te TOVOG 0VK E0ToL ETL OTL TAL TPAT ATiABov. ° kol
eimev O xabnpevog i tod Opdvov, T8ol, kouvd mévTa mold. kol Aéyel pot,
Tpépov- dtL obtol ol Adyor aAnbvol ko miotol eiol. © kal eimé pou, T'éyove.
EYQD il TO A xal 10 Q, 1) &pxM Kal TO TEAOG. €YD TG OLPYDOVTL dDCW €K TNG
nyng Tod BOatog Thg (whig dwpedv. 7 O VKOGV KANPOVOUNGEL TA TAVTA, KO
goopal 0T Oedg, Kol adTOG EoTon poL 6 viog. * dethoig d¢ kal amioTolg kol
efdeAvypéVOLS KOl POVEDOL Kal TTOPVOLG Kol PporpporkedoL Kol el0wAOAXTPOLS,
Kol TOOL TOIG PeVOEDL, TO PEPOG ALLTAOV €V TN ALUVT) TI] KOLOPEVT) €V TTLPL Kol
Oei, 6 éoTi devTepog Bdvartog. * Kol AAOev mpdg e eic &k TOV EnTX Gyyélwv
TV EXOVIWV TAG EMTA PLAANG TAG YEHOVO UG TAOV EMTA TANYDOV TAOV EGXATWOV,
Kol EAGANce pHeT’ €pol, Aéywv, Aedpo, del€w ool TV VOpPNV Tod apviov TV

Y kol amnveyké pe év Ivedpat ém’ Opog péyo kol LYMAOVY, Kol

YLuValKa.
£de1Eé pot TNV OALY TNV peyaAnv, v ayiov Tepovoofp, kataPaivovcay éx
OO 0VPaVoD Atd Tob OoD, ' €yovcav Thv d0&av Tod Oeod: kKol O PWOTNP

2 gxovov

a0TNG Opolog ABy TIHLWTATY, Og ABY domdL kpvoTalAilovTi:
TE TELYOG HEYQ Kol DYNAOV, Exyovoay TUADVAG dDIeKA, Kal €TTL TOIG TUAGDGLY
ayyéhovg dddeka, kol OVOUATO ETLYEYPOUHEVR, & EGTL TOV dDIEKA PUAGDV
TV VIOV Topanh. * arr’ avatoAfig, MLUAGVEC TPElG: Amd Poppd, TUADVEG
TPEIG: GO VOTOUL, TUADVEG TPEIG Kol Ao SLGHGV, TUADVESG TPELS. * kal TO
TELYO0G TN TOAEWG ExoV Bepediovg dddeka, Kal €V tdTOIG OVOHAT TOV ddeKX
Ao TOAWY TOD &pviov. ** kol 6 AaAGOV pet” €Hod elye K&AoOV XpLoODY, va
HETPNOT TNV TOALY, Kol TOUG TUAGVAG aOTNG, kKol TO Telyog adThG. *° Kol 1)
TOALG TETPAYWVOG KEITAL, KOl TO PKOC QDTN TOCODTOV €GTLV OGOV KOl TO
TAXTOG. KOl EPETPNOE TNV TOALV TG KOUAAUQ €TTL 6TAdIWV dDOEKA XIAAOWV: TO
HAKOC Kol TO TAGTOG kal T0 DYog adThg loa éoti. 7 kol EpéTpnoe TO TELYOG
AUTNG EKATOV TECCAPAKOVTATECCAP®V TNYX®OV, HETpoV avOpwmov, O €oTLv
ayyélov- *® kad fv 1) évdOunoic ToD telyouvg adThC, oI kal 1) TOALG xpuciov
KoBopov, opoior HAAW kKaBopd. *” kol ot BepéAiol ToD Teiyovg ThC TOAEWG TAVTL
MO Tl Kexoounpévol: 0 BepéAlog O TPOTOC oo TLg: O deVTEPOG, CATPELPOG:
0 TPLTOG, XOAAKNOWV, O TETAPTOG, GHAPyd0g- *° O TEUTTOG, CopdOVUE: O €KTOC,
oapdiov- 0 ERdopog, xpvooABog: 6 dydoog, PripvArog: O Eévvartog, Tomallov:
0 OEKUTOG, XPLOOTPATOG: O EVOEKATOG, LAKLVOOG: O dwdékaTog, apéduotog. *!
Kxal ol dddeka TLADVES, BDdeka popyapital: AV eig EKAGTOG TOV TUADVOVY
v €€ £vog papyapitov: kai 1) mhateia TG mOAews xpuciov kabapdv, kg Balog
Srapavg. %% kol vaov ovk eidov év adti]- 6 yop Kdplog 6 Beodg 6 mavTokpdtwp
VoG aOTNG €0Ti, Kol TO &pviov. * kal 1) TOALS 00 xpelav €xeL TOD fAlov, 00dE
NG GEANVNG, VX QOUVWGLY €V aDT: 1) Yap 00Ex ToD Be0d EpOTIoEY ADTHV, Kol
0 AOYvog adTAg TO apviov. ** kol T €OV TOV CWIWHEVOVY €V TQ OOTL DTG
TEPLTATNOOVGL: kol ol PaciAelg TG YRS @épovat TV dOEavV Kol TNV TNV
aALTOV eig adTAV. *° Kol ol TUAGVEG AOTAG 00 pr) KAeLeODdGLY Npépag (VOE yop
ovk €otal €kel)- *° kal oloovol v d6Eav kal v Tunv TV E0vQdV eig adTnVv.
?7 o o0 pr) eloéA0n) eig adTr)v AV Kowvolv, kal wotodv BdéAvypa kol Pebdog:
el pn) ol yeypoppévol v 1 PipAie thg (whig Tod apviov.
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Revelation 22 AmokdAvyig Todvvou kff’

' And he shewed me a pure river of water of life, clear as crystal, proceeding
out of the throne of God and of the Lamb. * In the midst of the street of it,
and on either side of the river, was there the tree of life, which bare twelve
manner of fruits, and yielded her fruit every month: and the leaves of the tree
were for the healing of the nations. * And there shall be no more curse: but the
throne of God and of the Lamb shall be in it; and his servants shall serve him:
* And they shall see his face; and his name shall be in their foreheads. > And
there shall be no night there; and they need no candle, neither light of the sun;
for the Lord God giveth them light: and they shall reign for ever and ever. °
And he said unto me, These sayings are faithful and true: and the Lord God of
the holy prophets sent his angel to shew unto his servants the things which
must shortly be done. 7 Behold, I come quickly: blessed is he that keepeth the
sayings of the prophecy of this book. * And I John saw these things, and heard
them. And when I had heard and seen, I fell down to worship before the feet
of the angel which shewed me these things. > Then saith he unto me, See thou
do it not: for I am thy fellowservant, and of thy brethren the prophets, and
of them which keep the sayings of this book: worship God. '* And he saith
unto me, Seal not the sayings of the prophecy of this book: for the time is at
hand. '* He that is unjust, let him be unjust still: and he which is filthy, let him
be filthy still: and he that is righteous, let him be righteous still: and he that
is holy, let him be holy still. ** And, behold, I come quickly; and my reward
is with me, to give every man according as his work shall be. ** I am Alpha
and Omega, the beginning and the end, the first and the last. '* Blessed are
they that do his commandments, that they may have right to the tree of life,
and may enter in through the gates into the city. ** For without are dogs, and
sorcerers, and whoremongers, and murderers, and idolaters, and whosoever
loveth and maketh a lie. *° I Jesus have sent mine angel to testify unto you
these things in the churches. I am the root and the offspring of David, and the
bright and morning star. '” And the Spirit and the bride say, Come. And let him
that heareth say, Come. And let him that is athirst come. And whosoever will,
let him take the water of life freely. *® For I testify unto every man that heareth
the words of the prophecy of this book, If any man shall add unto these things,
God shall add unto him the plagues that are written in this book: ** And if any
man shall take away from the words of the book of this prophecy, God shall
take away his part out of the book of life, and out of the holy city, and from
the things which are written in this book. ** He which testifieth these things
saith, Surely I come quickly. Amen. Even so, come, Lord Jesus. ** The grace of
our Lord Jesus Christ be with you all. Amen.

' o €8el€é pot koBoapov motapov VOATOg (WG, AXUTPOV OG KPLUGTAAAOV,

EKTTOPELOPEVOV €k TOD OpOvou ToD BeoD kal ToD apviov. ? v péow THG TAaTELNG
0T G, kol ToD motapod évtetBev kol évtebBev, E0Aov (whg, TOLODV KAPTOUGS
ek, KATA PNV EVOL EKOTOV ATOodLE0DV TOV KAPTTOV otDTOD- Kol T VAN
o0 VAo eig Oeparteiav TV €0vadv. * kal mav katavaBepo ovk €oTol €TL-
Kol 0 Opovog Tobd Oeod kal Tod apviov év alT €oTal Kol ol dobAoL adTOD
AatpeboovoLy aOTY, * Kol OPovtol TO TPOCHITOV ADTOD: KOl TO OVOHX AtDTOD
ETTL TAOV HETOTWV AOTOV. ° kKal VOE o0k €oTon €Kel, Kal xpeior o0k £xovat ADY VoL
Kol poTOG NAtov, 0TL Kbprog 0 Oeog pwtilel adtovg: Kal Paciheboovoty eig
TOUC oU®dVOG TOV aimdvwy. ¢ Kai elré pot, Odtol ol Adyol misTol kol dAnOwoi-
Kol KOplog 0 ®@e0g TdV aylowv mpopntdv améatelle TOV Gyyehov adToD detfort
T0ig dovAoLC ardTOD & el yevéaBou v Tayel. 7 idov, EpyopaL ToyD. HoK&PLOG O
TNPGV To0G Adyoug ¢ tpognteiog Tod PifAiov TovTov. * Kat éym Twdvvng 6
PAETWV TADTA Kol AKOVWV. Kol 0Te Kovoa kal EfAefa, Emeca TpooKLVHjoOL
gutpocBev TV mTOdOV TOD AyyéAov TOD SelkvDOVTOG poL TadTa. * Kol AEyel
pot, ‘Opa prj- ohvdovAOG 6oL €ipL, kKal TOV ASEAPDHYV GOV TOV TPOPNTOV, Kal
TAOV TNPOLVTWV TOLS AoYoug Tol PifAiov TovToL: TQ) Bed TpockvVNnoov. '’ Kai
Aéyel pot- Mr) oppayiong todg Adyoug thg mpognteiog Tob PipAiov TovToL: OTL
0 KOoPOG yorp €YyUg €aTiv. ' 0 AdK®dV ASIKNOAT® £TL KAl O PUTTAOV PLTWCATW
€Tl kol O dikoog dikatwbnoaTw €Tl kai 0 aylog aytuchntw €t ** kot idov,
EPYOHaL ToXD, Kal 0 poBog pov peT  €HoD, aTodolval EKAGTE WG TO EPYOV
a0ToD €otal. €y el TO A kal T0 Q, apyn kal TEAOC, O TPOTOG Kal O EGXOTOC.
" nak@plot ot TOLoDVTES TG EVTOANG atDTOD, Iva €éotat 1) EEovaia DTGV €Tl TO
EOMov TN (wiig, Kol TOIg TUADGLY elgéABWOLY €ig TV TOALY. *° EEw O¢ ol KOVeG
Kol ol Qappokol Kol ol TOpvol kal ol povelg Kol ol eldwAoAdTpal, kal TG O
PGV kol oLV Pebdog. '° Eym Tnoodg émepya Tov &yyeAOv pov paptuprical
DUV TaDTA €Tl TG EKKANOilonG. €y eipl N pifo kol TO Yévog tod Aafid, o
aothp O Aaprtpog kot 6 0pOvog. 7 Kot to Ivebua ko 1) vopen Aéyovowy, EAOE.
Kol 0 dxobwv elmdtw, EAOE. kal 0 dSuPdv BT kal 0 BE WV AopPavétw
70 VWP LwNg dwpedv. ** ZvppoPTUPODHAL YOP TAVTL AKOVOVTL TOLS AOYOUG
g mpognreiag Tod PipAiov tovtov, Eav Tig émtiBr émi tadta, émibnoel O
Oe0¢g €7’ bTOV TAG TANYOS TG YeYpappévag €v PiAie tobTw: *° kol €dv Tig
agpoLpn amo tdv Adywv PipAov Thg mpoenteiag tavTng, dpaipricel 0 Oeog
TO péPog abToD o PifAov Thg (wg, kal €k TNG TOAewS TG aylag, Kol TV
YEYPOUPEVWV €V BLPAiw ToOTw. *° Aéyel 0 papTupdv Tabta, Nat, Epyopot Toyd.
apiv. Nai, €pyov, Kopie Tnood. ** ‘H yéapic tod Kupiov nudv Tncod Xpiotod
HETA TAVTOV TAOV DHOV. XUNV.

Faith Symbols

 Christianr.

Dharmic{p.

Jewishzx.

Muslim: Shia ¥, Sunni@&.
Pagan: Apollo£#, Hermes3g.
Pantheist ® .

Atheist §.
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